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المقدمة 
هذا الکتاب " دلیل المصطلحات السیاسیة" الکتاب التاسع عشر من کتب سلسلة الموسوعة 
الشاملة في اللغة التركية هذا الکتاب يحوي على مفردات و عبارات سياسية واعلامية تساعد 
المتعلم للغة التركية في قراءة الصحف والمجلات و النشرات الاخبارية الخاصة بالمواضیع 
السياسية . ويحوي على العدید من العبارات والجمل المترجمة »وقد قمت بجمع هذه المفردات 
من الصحف و المواقع الاخبارية التركية والقوامیس المتخصصة وقمث بترجمتها وتصنیفها في 
هذا الکتاب ədil‏ .. وأرجو من الله تعالی أن يكون هذا الکتاب من سلسلة الموسوعة الشاملة في 
اللغة التركية أن يحقق الهدف المرجو Аза‏ في |غناء المكتبة العربية التي تفتفر إلى مثل هذه 
المراجع والکتب وأن تکون أيضاً هذه السلسلة خير مساعد ومعین للراغبین في تعلم اللغة 
التركية والتعمق بها وخاصة طلاب قسم الا علام و العلوم السياسية . 
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اسم الحزب 


حزب العدالة والتنمية 
حزب الأناضول 

هرت الشتب الجدهورىي 
حرب المناطق الديموقراطي 
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7 اللغة البرتغالية‎ Portekizce Port 
8. اللخ البلغارية‎ Bulgarca Bulg 
9. اللتة السولندية‎ Lehçe Leh 
10. اللغة التركية‎ Türkçe T 
11. اللغة التركية العثمانية‎ Osmanlı Türkçesi Osm.T 
12: اللغة الجورجية‎ | Gürcüce Gü 
13. اللغة الروسية‎ Rusca Rus 
14. اللغة الرومانية‎ Rumence Rum 
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Mac. 
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Slavca 
İsveççe 
Çince 
İbranice 
Arapça 
Farsça 
Fransızca 
Korece 
Latince 
Hintçe 
Macarca 
Japonca 


Yunanca 
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اللغة العربية 


اللغة الفارسية 


اللغة الفرنسية 


اللغة الكورية 


اللغة اللاتينية 
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اللغة البونانية 
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Afrika- Afrikalı 


Almanya- Alman 


Amerika— Amerikalı 


Arap- Arabı 


Arjantin- Arjantinli 


Asya —Asyalı 


Avrupa- Avrupalı 


Avustralya- Avustralyalı 


Avusturya-Avusturyalı 


Bahreyn- Bahreymli 


Basra- Basralı 


Belçika-Belçikalı 


Birleşik Arap Emirliklerili 


Brezilya-Brezilyalı 





آفریقیا — أفريقي 
ألمانيا - ألماني 
آمریکا — آمزيكاني 
عرب - عرسي 
أرجنتين - آرجنتيني 
آسیا - آسيوي 
آوروبا آوروبي 
آسترالیا — أسترالي 
نمسا — تمساوي 
аны‏ بحريني 
البصرة- بصر é‏ 
إمارات — إماراتي 


برازیل - برازيلي 
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Cezayir- Cezayirli 

Çin- Çinli 
Danimarka-Danimarkalı 
Endonezya- Endonezyalı 
Etiyopya — Etiyopyalı 
Fas- Faslı 

Filipin- Filipinli 

Filistin — Filistinli 
Finlandiya-Finlandiyalı 
Fransa- Fransalı 

Güney Afrika-Güney Afrikalı 
Hindistan-Hindistanlı 
Hollanda-Hollandalı 

Irak- Iraklı 

İran- İranlı 


İskoçya — İskoçyalı 





ҝә‏ - جزانري 
صین — صيني 

دانمارك — دانمارکي 
اندوسسبا اندونیسی 
إنيوبيا — ҹәм)‏ 
مغرب — مغربي 
فنلندا فنلندی 
فرنسا- فرنسي 

جنوب إفريقيا - جنوب أفريقياني 
هند — هندي 

هولاندا — هولندي 
عراق — عرافي 

إيران — ايرانسي 


اسکتلندا - اسکتلندې 
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İspanya- İspanyalı 
İsveç-İsveçli 

İsviçre — İsviçreli 
Kafkasya — Kafkasyalı 
Kahire- Kahireli 
Kanada- Kanadalı 
Katar- Katarlı 

Kore- Koreli 

Kuveyt- Kuveytli 
Libya-Libyalı 
Lübnan-Lübnanlı 
Macar Macarlı 
Meksika- Meksikalı 
Mısır- Mısırlı 
Moritanya-Moritanyalı 


Nijerya-Nijeryalı 





إسبانيا — اسباني 
سويد — سویدی 
سویسرا — سويسري 
القوقازي — القوقازية 
قاهري - من الفاهرة 
کندا - كندي 

ai‏ تطري 

کوریا — 5298 

كويت — كويتي 
لپیا - ليبي 

لبنان — لبناني 

مجر - مجري 
مكسيك - مكسيكي 
مصر - مصري 
موریتانیا- موريتاني 


نیجیریا — نیجری 
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Norveç-Norveçli 


Pakistan- Pakistanlı 


Polonya- Polonyalı 


Portekiz- Portekizli 


Somali- Somalili 


Sudan- Sudanlı 


Suriye- Suriyeli 


Suudi Arabistan- Suudi 
Arabistanlı 


Tunus-Tunuslu 


Türkiye — Türk 


Ukrayna- Ukraynalı 


Umman- Ummanlı 


Ürdün- Ürdünlü 


Yemen-Yemenli 


Kuzey yarım küre 


güney yarım küre 





پاکستان — باكستاني 
بولونيا - بولوني 
برتغال — برتغالي 
صومال-صومالي 
سودان — سوداني 
سوریا- سوري 
سعودیة — سعودي 
ټونس — تونسي 
تركيا - تركي 

Lal Si‏ - أوكراني 
عمان - عماني 

à əl — ğa əl 
امن — يمني‎ 

نصف الكرة الشمالي 


نصف الكرة الجنوبي 
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٤‏ -أسماء الأذهار والبحار والحبطات 





Ak Denizi 


Kızıl Deniz 

Kara Denizi 
Basra Körfezi 
Atlantik Okyanusu 
Güney Buz Denizi 
Kuzey Buz Denizi 
Pasifik Okyanusu 
Hint Okyanusu 
Ege Denizi 

Hazar Denizi 
Marmara Denizi 
Amazon Nehri 
Fırat Nehri 

Nil Nehri 

Dicle Nehri 





البحر الابیض المتوسط ` 
البحز ال حمر 

البحر الاسود 

الخليج العربي أو الفارسي 
المخيط الاطلسي 

الخیط المتجهد الجنوبي 
الصط النجمد الشمالي 
المخيط الشادي 

الحبط الشندی 

بحر إيجة 


بحر قزويين 


بحر مرمرة 
نهر ال مازون 
نهر الفرات 
نهر النیل 
نهر دجله 
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o‏ - الناصب السياسية والادارية في تركيا و العالم 





İmparator 
İmparatoriçe 


Kral - Şah 


.Habeş Kralı 


Kraliçe 

Padişah - Sultan 

Prens 

Prenses 

Veliaht 

Lider 

Cumhur Başkanı 

Cumhur Başkanı Yardımcısı 
Başbakan 


Başbakan Yardımcısı 


Başbakan Yardımcısı Ve 
Hükümet Sözcüsü 


Bakan 





| مبراطور 
إمبراطورة 
ملك - شاه 


النجاشي - ملك الحبشة 


أميرة 

мәдә ولي‎ 

قائد - زیم 

رئيس الجمهورية 

نائب رئيس الجمهورية 
رئيس الوزراء 

معاون أو نائب رئيس الوزراء 


نائب رئيس الوزراء و الناطق الرسمي 
للحکو مة 


وزیر 
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Bakan Yardımcı 
Meclis Başkanı 
Millet Vekili 
Genel Sekreter 
Vali 

Müsteşar 
Kaymakam 


Belediye Başkanı 


a | Yargıç 


Müftü 
Dekan 
Müfettiş 
Polis Şefi 
Muhtar 
Polis 

Noter Kâtip 
Müdür 


Banka Müdürü 





معاون الوزیر 


رئيس مجلس الشعب 


نات 
آمین عام 


محانط 


yüz 


Ја)‏ آمن 


كاتب عدل 
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Personel Müdürü 
Şirketin Müdürü 
Komiser 
Yönetici 

Subay 

Gazeteye Gönderen 
Devlet Memuru 
Dedektif 

Taharri Memuru 
İmam 

Din Adamı 

Asker 


Nöbetçi 





مدير الموظفين 
مدير شركة 

مدیسر شرطة 

مدت ر izi‏ 
ضابط ني الجيش 
مراسل صحفي 
موظف حكومي 
Јај‏ مباحث 
مخبر سري - تهري 
إمام مسجد 


رجل دين 


خفر حارس ليلي 
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الاتحاد الأفريقي Afrika Birliği‏ .4 
الاتقاد الأوروبي ЈАВ Avrupa Birliği‏ .5 
الاتقاد القذرالي لكزة القد ف الأوزوبية UEFA ә Futbol Federasyonları‏ 6 
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البنك الدولي للتنمية Uluslararası Kalkınma Bankası‏ ۸ - 11 
البنك العالمي Dünya Bankası‏ .12 
الجمعية العامة للامم التحدة BM Bileşmiş Milletler - UN‏ .13 
الجیش ال حمر Kızıl Ordu‏ .14 
الخطوط الجویۂ AL Japon Hava Yolları dala kali‏ 15 
الشرطة الدولية -انتریول İnterpol‏ ,16 
الصلیب الا حمر Kızılhaç --Веа С̧гозз‏ .17 
























































الكتلة الاتتصادية الاورويية 

الکونضرس dl‏ مريکي 

الجنمح الأوروبي 

المجلس اّوروبي 

الجلس البرلاني الأوروبي 

المجلس الثقاني البريطاني 

المجلس الدولي للفضاء 

المجموعة الاقتصادية لدول وسط أفريقيا 
المفوضية الاوروبية 

المملكة المتحدة - بريطانيا 

المنظمة البحرية الدولية 

المؤسسة الوطثية Бә‏ 

الشلال الأحمر 

الوكالة الأوروبية لاعادة الاعمار والتنمية 


الوكالة الدولية للاجئین 


الوكالة الدولية للطاقة الذرية 
الولايات المتحدة İl‏ مريكية 


الیو سیف 








Avrupa Ekonomik topluluğu 
Amerikan-kongresi 
Avrupa topluluğu 


Avrupa Konseyi 


Avrupa Konseyi Parlamenterler 
Meclisi 


İngiliz Kültür Heyeti 


Ulusal Astronomi kongresi 


Orta Afrika ülkeleri Ekonomik 
Topluluğu 


Avrupa Komisyonu 

Birleşik Krallık, İngiltere 
Uluslararası denizcilik örgütü 
Milli Petrol Kurumu 


Kızılay - Red Crescent 


Avrupa İmar Ve Kalkınma 
Ajansı 

Uluslararası Mülteci Teşkilatı 
(İnternational Organizatör Of 
Refugees) 


Uluslararası Atom Enerjisi 
Ajansı 


Amerika Birleşik Devletleri 


Birleşmiş Milletler Uluslararası 
Çocuklara Yardım Fonu 








AET 


AT 


AK 


AKPM 


UAK 


UMT 


UNİSİF 
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امتحان اللغة الإنكليزية للاجانب - Jigi‏ 
səli yi‏ النفط مقابل الخذاء 

بنك الاتحاد الأوروبي 

جامعة الدول العربية 

جمهورية جنوب تبرص التركية 

درک المقاومة الإسلامية 

حلف شمال сәбәб)‏ 

دائرة التغيير المناخي في الأمم المتحدة 
دول المخور 

صندوق النقد الدولي 

قانون المحاكم الدولية 

تمه العشرين 

لجنة شرطة الجنايات الدولية - إنتربول 
مجلس дә‏ 

مجلس العموم البريطاني 

مجلس اللوردات البريطاني 

مجموعة الدول الصناعية الثمانية الكبرى 


محكمة العدل الدولية 








Yabancı Dil İngilizce Sınavı 


BM Petrol Karşılığı Gıda 
Programı 


Avrupa Birliği Bankası 
Arap Birliği 
Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti 


İslami Direniş Hareketi 
Atlantik Pakt 


North Atlantic Treaty Organization 
(NATO) 


Birleşmiş Milletler İklim 
Değişikliği Dairesi 


Mihver Devletleri 


Uluslararası Para Fonu 


Hukuk Muhakemeleri Usulü 
Kanunu 


Yirmiler Zirvesi 


Uluslararası Cinayet Polisi 
Komisyonu 


Güvenlik Konseyi 
İngiliz Avam Kamarası 
İngiliz Lortlar Kamarası 
Group-8 


Uluslararası Adalet Mahkemesi 








TOFEL 


ABB 


AB 


NATO 


HMUK 


İNTERPOL 


G-8 


İCJ 
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محكمة حقوق الإنسان الأوروبية 
مححماً اهاي 


مركز بخوث الملاحة والفضاء ال مريكية 
дәфә)‏ 


مفوضية الانحاد الأفريقي 

منظمة الاتحاد الأفزيقي 

مكتب التحقیقات القدرالية 

مكتب الملاحة البحرية الدولي 

منطقة التجارة الحرة الأوروبية 
منظمة الأغذية العالمية 

منظمة الأمن والتعاون في أوروبا 
منظمة التجارة العالمية 

әдәдә‏ النعاون الاقتصادی والشخصية 
منظمة الدول العربية المصدرة للنفط 
منظمة الدول المصدرة للنفظ - الأوبيك 
منظمة الصحة العالمية 

منظمة الطيران المدني العالمية 


منظمة العفو الدولية 








Avrupa İnsan Hakları 
Mahkemesi 


Lahey Adalet Divanı 


Amerikan Ulusal Havacılık Ve 
Uzay Araştırmaları Merkezi 


Afrika Birliği Müsteşarlığı 


Afrika Birliği Örgütü 
Federal Soruşturma Bürosu 
ABD Federal Araştırma Bürosu 


Uluslararası denizcilik ofisi 


Avrupa serbest ticaret bölgesi 


Uluslararası Gıda Besin Ve 
Tarım Örgütü 

BM Gıda Ve Tarım Teşkilatı 
Avrupa Güvenlik Ve İşbirliği 
Teşkilatı 


Dünya Ticaret Örgütü 
Ekonomik İşbirliği Ve Kalkınma 
Örgütü 
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۷ - المصطلحات والاختزالات المحلية في تركيا 





اتحاد اللأطباء الأتراك 

اتحاد الغرف والمكاتب التركية 

انحاد النساء الأتراك 

اتقاد غرف الزراعة في تركيا 
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المديرية العامة للبريد والتلغراف 
المديرية العامة للطرق وا میاہ والكهرباء 
المؤسسة العليا للإذاعة والتلفزيون 
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بلدیة استانسول 

جمعبۃ الصحافيين الأتراك 

جمهورية جنوب تبرص التركية 

حزب الحركة الشعبية 
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صناعة الملاحة الجوية التركية 
عمليات الكهرباء والانفاق والترا مواي 
فرفة التجارة ني استانبول 


غرفة التجارة في آنقرة 








Kızılhaç 
Türkiye Cumhuriyeti Karayolları 


Yüksek Seçim Kurulu 

Hakler Ve Savcılar Yüksek 
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غرفة الصناعة في استانبول 
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مکتب التجارة في استانبول 
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التشريح 
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القانون المدني 

القرص الصلب ني الکو مبیوتر 
القمر التركي 

الليرة التركية 

الليرة التركية الجديدة 
pall‏ 

gözəli 

الھائف الظيوي 

بناء Gİ‏ شقة سكنية 

تاریخ 

تاريخ البلاد 

تاریخ الوفاة 

تاريخ ذهایه الاستعمال 
تجارة 

تخطیط العضلات الکهرباني 
تخطيط القلب الدهريامي 


نخفيض خطر الكوارث 








Hekimlik 

Medeni Kanun 

Ana Bellek Sürücüsü 
Türk Uydusu 

Türk Lirası 

Yeni Türk Lirası 
Sayın 

Operatör 

Mobil Cep Telefonu 
Apartman 

Tarih 

Doğum Tarihi 

Ölüm Tarihi 

Son Kullanma Tarihi 
Ticaret 

Kas Akim Grafiği 
Kalp Akim Grafiği 


Disaster Risk Reduction 








HEK 
MK 

HDD 
TÜRKSAT 
TL 

YTL 

SN 

OPR 
GSM 
APT 

TAR 
DOG 

ÖT 

SKT 

TİC 

EMG 
EKG 


DRR 
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213. 


214. 


215. 


216. 
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218. 


219. 


220. 


221. 


222. 


223. 


224. 






























































تردد عالي 


gülü‏ - تکنولوجي 

تفنیات العنادة السریعۂ والاسعاف 
تقييم العوا مل أو المؤثرات البينية 
تلخراف 

تلفزیون 

تلفون - هاتف 

تمام 


ا 


خاص 
خبیر حسابات 
خدمة - في خدمه 


خد مه البريد Jalal‏ 








Çok Yüksek Frekans 
Türkiye 
Koordinasyon 

Ünlem 


Teknik, Teknoloji 


Ambulans ve Acil Bakım 
Teknikeri 


Çevresel Etki Değerlendirme 
Telgraf 
Televizyon 
Telefon 

Tamam 

Hazret 

Hukuk 

Özel 

Uzman 

Hesap Uzmanı 
Hizmet, Hizmette 


Acele Posta Servis 








CUF 
TR 
KOOR. 
ÜNL 
TEK 
AABT 
ÇED 
TELG 
TV 
TEL 
TMM 
HZ. 
HUK 
ÖZ 
UZM 
HS.UZM 
HZ 


APS 
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230. 
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232. 


233. 


234. 


235. 


236. 


DAY 


238. 


259: 


240. 


241. 


242. 






























































243 7 Hizmete Özel خدمة أو رعاية خاصة‎ 
244. | ОН Doktor دکتور - طبیب‎ 
Bilgisayarda Yalnızca Okunabilir 
245. ROM Bellek ذاكرة للقراءة فقط‎ 
Read Only Memory 
246. | Bk. Bakınız راقبوا — مراقية‎ 
247 بهار‎ Edat آداة‎ 
248. İS. İsim اسم‎ 
249. |NU Numara رقم‎ 
250. 5 Sayı رقم — عدد - دور‎ 
T.C Türkiye Cumhuriyeti Kimlik -- ہر6‎ T 
291. KİMLİK Numarası رقم التعريف لِلْمِواطِن التردي‎ 
252. CUM.BŞK | Cumhurbaşkanlığı رئاسة الجمهورية‎ 
253. CUM.BŞK ۲ رئيس الجم‌هوریه‎ 
254. | BE Büyükelçi سفير‎ 
255. | SNT Santral سنترال‎ 
256. |B Bay لس‎ 
257. BN Bayan سبدة‎ 
258.501 Sokak شارع - زقاق‎ 
259. CAD Cadde شارع -جادة‎ 
260. | COK Çok Önemli Kisi شخصية بارزة‎ 













































































261. ORT Ortaklık İSİ å 
262.8 Şube اسر‎ 
263. 5. Sayfa صحيفة‎ 
264. SF Sıfat 25 
265. PK Posta Kutusu صندوق بريد‎ 
266. | ECZ Eczacı هين فى‎ 
267. | KDV Katma Değer Vergisi ضريبة الاستهلاك‎ 
268-0٧ Özel Tüketim Vergisi ضريبة الاستهلاك الخاص‎ 
269. | ZM Zamir (мә) ә), — ضمير‎ 
270. | TB Tabur طابور - صف‎ 
270: ZE Zarf ظرف - مخلف‎ 
272. | BŞK Başkent -— 45 
273. ,YGK Yüksek عالي‎ 
274-1 Genel عام‎ 
275. ÖR Örnek عرض - تموذج‎ 
276.  ASTROL | Astroloji علم التنچیم‎ 
277.) ZOOL Zooloji علم الحیوان‎ 
270806: Fiil Jai 
















































































فني طب الطوارئ 


فهرس أسعار الجملة للأشياء 


فهرس أسعارالمستهلك 
قانون العقوبات التركي 
قانون مهر الضرائب 
قسم 

كن جاهز 

لاسلكي 


مبيد الحشرات -ددت 


مجاز — استعارة في اللغة 


مدير - مديرية 
مراجعات 
مرض الإيدز 


مسرع 





Acil Tıp Teknisyeni 

Toptan Eşya Fiyatları Endeksi 
Tüketici Fiyatları Endeksi 
Türk Ceza Kanunu 

Damga Vergisi Kanunu 
Bölüm 

Hazırlayan 

Telsiz 

Böcek Öldürücü 

Mecaz 

Gilt 

Avukat 

Limitet 

Mahkeme 

Müdür, Müdürlük, Müdürlüğü 


Müracaat 
AİDS Hastalığına Neden Olan 
Virüs 


Tiyatro 








ATT 
TEFE 
TÜFE 
TCK 
DVK 
BÖL 
HZL. 
TLS 
DDT 


MEC 


AV 
LTD. 
MAH. 
MD. 
MÜR. 
HİV 


TİY 
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281. 


282. 


283. 


284. 


285. 


286. 


287. 


288. 


289. 


290. 


2977 


292. 


293: 


294. 


295. 


296. 

































































مناوبه - وردیه 


ميلادي - تقویم ملادي 
نظام التخابر الستمر والموثوق 
نظام امو مات الجغراني 


هجري 





Hastane, Hastanesi 
Enstitü, Enstitüsü 
Nöbet 

Önlemli Alan 

Mantık 

Frekans Modülasyonu 
Müzik 

Miladi 


Baskı 


Kesintisiz ve Güvenli 
Haberleşme Sistemi 


Coğrafi Bilgi Sistemi 


Hicri 








HST. 
ENS 
NÓ 
0۸ 
MAN 
FM 


MÜZ. 


BS 
KGHS 


CBS 
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299. 


300. 


301. 


302. 


303. 


304. 


305. 


306. 


307. 


308. 


















































Antlaşma yaptı 


Tecrit etmek - sürgün etmek 


Federal 


İttihat 


Uluslar arası işbirliği federasyonu 


Dünya Müslüman bilginler birliği 


Dünya işçi sendikaları birliği 


Görüş birliği, oy birliği 


Tutum takınmak 


Boykot kararı almak 


Yetkisizlik kararı almak 


Boykot kararını aldı 


Sert bir siyasi karaktere büründü 





اناد - تضامن 
انحاد تعاوني دولي 

اتقاد عالمي لعلماء السلمین 
انخاد عالصي لنقابات العمال 
aliil‏ وجهات النظر . انحاد الآراء 
əlil‏ الموقف 

اتخاذ قرار المقاطعة 

اتخاذ قرار عدم الصلا حية 

azı‏ القرار بالقاطعة 


انخذ طابعا سياسيا fala‏ 
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121 
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Ortak tavır aldı 
Uluslar arası görüşme 


Temaslar ,irtibatlar 


Süren görüşmeler 


İki taraflı antlaşma, ikili anlaşmalar 


Toplusözleşme, karşılıklı anlaşma, 
toplu sözleşme 


Uluslar arası anlaşma 
Gizli anlaşma 

Sanayi sözleşme 
Askeri anlaşma 

Ücret anlaşması 

Sınır anlaşması 
Toplusözleşme 


Sykes - picot anlaşması 








İsə şə موقفا‎ azil 
اتصال دولي‎ 
اتصال. اتصالات‎ 


اتصالات مستمرة . محادنات مستمرة . مباحثات 
“ölə‏ 


اتفاق ثناني 

اتفاق جماعي 

اتفاق دولي 

اتفاق سري — معاهدة سریه 
ӦЗ)‏ صناعي 

اتفاق عسكري 

اتفاقية الأجور 

اتفاقية الحدود 

انقانية جماعية 


اتفاقية سايكس بيكو 
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16. 


14. 


18. 


19. 


20. 
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22. 


zə 


24. 


25. 


26. 


2y. 





















































Suçlama, itham 

İtham etmek, Suçlamak 
Tahrik etmek, uyandırmak 
Düşmanlık belirtileri 

Sert tartışmaya sebep oldu 
İntihar eylemin sonucu 
Geçişi esnasında 
Yabancılar 

Toplantı 

Komisyon toplantı 

Heyet toplantısı 

Ön toplantı 

Gizli toplantı 

Basın kapalı toplantı 


Askeri toplantı, askeri içtima 





phil 
اتهم - اتهام‎ 

آثار dya, ЫЫ,‏ 
آثار العدوان 
أثار سجالاً Lələ‏ 
اثر عملي انسحارية 
آثناء مرور 


اعانب 


اجتماع اللجنة 


¿shll اجتماع‎ 
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.32 
.33 
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39 
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Milli güvenlik kurulu toplantısı 
Kapalı toplantı 


Toplumsal ,içtimai, cemiyete ait, 
Sosyolog 


Karşılamak 

Baskın 

Zor merhaleyi aşmak 
İşlemler 

Güvenlik işlemleri 
Hukuki süreçler 
İstişareler yapmak 
Yabancı 

Siyasi gündem 
Hücum boşa çıkarmak 


Bu girişimi boşa çıkarmak için 





اجتماع مجلس gəli‏ القومي 
اجتماع مخلق 
| جنها ھی 


” 


اجتمع 

اجتیاج 

اجتياز المرطة الصعبة 
اجراءات — تدابير 
اجراءات أمنية 
إجراءات قانونية 
أجرى مشاورات 
ә‏ 

أجندة سياسية 

أخباط الشجوم 


أحبط هذه الخاولة 
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44, 
45. 


46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
57 
52 
59. 
54. 
38 


56. 


















































Protesto etmek; ayaklanmak, isyan 
etmek 


Protesto 
Resmi protesto 


İşçi protestosu 


Güvenlik konseyi nezdinde 
protesto etmek 


Karşılıklı saygı 
Vurgunculuk, tekel 
Çingene parası 
Şiddet tekeli 

İşgal 

Askeri işgal 

Döviz rezervleri 
Dünya rezervi 


Olaylar 








احتجاج 

اختجاج رسمي 

احتجاج عمالي 

احتجاج لدي مجلس امن 
اهترام متبادل 

اختكار 

احتكار الأموال 

احتكار العنف 

احتلال 

اختلال عسكري 

احتياطي العملات الأجنبية 
احتياطي gili‏ 


أحداث - حوادث 
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60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 





















































Kanlı olayları 

İlerleme sağlamak 
Muhalefet partileri 

Merkez sol partiler 

Anısını canlandırmak 
Barış eylemini ihya etmek 
Barış sürecini canlandırmak 
Heperler 

İhbar etmek, haber vermek 
Dünya haberleri 

Yerel haberler 

Son ermek, bitmek 
Blokede runner 

Uçak kaçırma 


Zimmete para geçirme 





أحداث دامية 

إحراز تقدم 

أحزاب العارضة 

أحزاب يسار الوسط 
إحياء ذكرى 

إحياء مسيرة السلام 
أخبار 

اخبار . ابلاغ . إعلام 
أخبار عالية. أنباء عالمية 
أخبار مخلية 

اختتم يختتم -اختتام 
اختزاق الحصار 


اختطاف الطائرات 
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74. 
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19 
80. 
81. 
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93 
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Fark 


Görüş farklılığı, görüş ayrılığı 


Rehin almak 


Siyonist ahtapot 


Tahliye, tahliye etme 


İdare 


Sivil yönetim 


Merkezi idare 


Kınamak 


Askeri saldırganlığı kınamak 


Saldırıyı kınamak 


Şiddetle kınamak 


Dünya kınaması 


Gündeme almak 


Askeri savcılık 





اختلاف 

اختلاف وجهات النظر 

آخذ رهينة 

أخطبوط صهيوني 

إخلاء - اجلاء 

ادارة 

ادارة مدنية . ادارة ملكية 
ادارة مرکزیه 

آدان - يدين 

إدانة العدوان العسكري 

إدانة العدوان. استنکار العدوان. شجب الاعتداء 
ادانة أو شجب أو استنکار بشدة 
ادانة عالمیة 


أدرج في جدول الأعمال 


و 
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93: 


94. 


95. 


96. 


9y. 


98. 


99 


100. 
























































İddialar, zanlar 

İddia etmek 

Açıklama yapmak 

Adolf hitler 

Komşu ülkesinin toprakları 
İşgal edilmiş Arap toprakları 
İrtibat 

İşsizliğin yükselmesi 


İsrail uluslar arası sularda suç 
işledi 


Askeri arşiv 
Terör 
Siyonist terör 
Terörist 


Uluslar arası terör 





ادعاءات . مزاعم 

ә)‏ - زعم 

آدلی . يدلي بتصریحات - یصرح 
آدولف قنلر 

آراضي دول الجوار 

آراضي عربية مختلة 

ارتباط 

ارتفاع البطاله 
250 
أرشيف عسكري 

إرهاب 


ارهاب صهيوني 


إرهابي 


إرهابي دولي 








101: 
102. 
103. 
104. 
105. 
106. 
107. 


108. 
109. 


110. 
111, 
112, 
113, 


114. 


















































Silahlı terörist 


Yönetimden ayrılmak/uzaklaşmak 


Kriz, buhran, bunalım 


Büyüyen kriz 


Gücün kötüye kullanımı 


Gücü götüre kullanmak 


Kötü muamele 


Diktatörlük, İstibdat 


Otoriter, sıkı yönetim taraftarı 


Arap yatırımları 


Körfez işbirliği yatırımları 


Veto hakkını kullanmak 


Strateji 


Teslim olma, Teslim olmak 


Direnmeden teslim olmak 








إرهابي مسلح 
إزاحة عن السلطة 
أزمة 

أزمة متفاقمة 

اساءة استخدام القوة 

اساءة استعمال السلطة 

اساءة العا ملة 

استبداد 

استجداذية 

استثمارات عربية 

استثمارات مجلس التعاون الخليجي 
استخدام حق النقض الفیتو ضد 
استزاتيجي 

استسلام 


استسلام دون مقاومة 
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149. 


120. 


121. 


122. 


023: 


124. 


125 


126. 


Tar. 


128. 
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Koşulsuz teslimiyetiyle 


Şehit düşmek 


Ev sahipliği yapmak, konuk etmek, 
ağırlamak 


Kamuoyu yoklaması, anket 


Askeri geçit töreni 


Askeri gösteri 


Uluslar arası yasaklanmış silahlar 
kullanmak 


Şartlardan yararlanmak 


Nüfuzunu kullanmak 


Politik nüfuzu kötüye kullanma 


Halk oylaması 


Provokasyon 


Bağımsızlık 


Otonomi 





استسلام قير مشروط 

استشهد — وقح شهیدا 

استضاف. یستضیف . استضافة 
استطلاع الرأي العام 

استهراض عسكري 

استعراض عسكري . مظاهرة عسكرية 
استعمال الأسلحة المحظورة أي الحرمة دول 
استخلال الظروف 

استخلال الننوذ 

استغلال النفوذ السياسي 

استفتاء شعبي . تصويت شعبي 
استفزاز 


استقلال 


استقلال ذاتي 
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132. 


133, 
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132: 


138. 


139. 


140. 


141. 


142. 
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Resmen göreve almak 
Ele geçirme, İstila 

Esir almak 

İsrail 

İsrailiyat 

Askeri ilk yardım 

Sivil yolcu uçağını düşürmek 
Atom silahları 

Nükleer silahlar 

Vadeli işlemler piyasası 
Dünya piyasaları 

Esir 

Harp esiri, Savaş 


Yaymak ,söyleyip durmak, dile 
düşürmek 





استلم مشامه بشكل رسمي 
استيلاء 

pi - ы)‏ أسره 

|سرانیل 

اسراسليات 

إسعاف مسكري 

اسقاط طائرة الرکاب المدنية 
أسلحة ذریة 

أسلحة نووية 

أسواق العقود الآجلة 

آسواق عالمية 

أسير 

أسير حرب 


آشاع - یشیح إشاعة 
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155. 
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Hiçbir kıymeti olmayan söylentiler, 
dedikodular 


Çatışma 


Göğüs göğüse çarpışmak 


Silahlı çatışma, silahlı çarpışma 


Sosyalist 


Sosyalizm 


Reform yapmak 


Grev 


Açlık grevi 


Uluslar arası çerçeve 


Serbest bırakmak 


Rehabilitasyon 


Teşkilatın rehabilitasyonu 





اشاعات لا قيمة له 
اشتباك 


اشتباك بالسلاح الأبيض . تلا gə‏ بالسلاح الابیض . 
Jš‏ عنیف . اشتباك قريب 


اشتباك مسلح. صدام مسلح. صراع مسلح. نزاع 
مطح 


اشتراكي 
اشتراکیه 

اصلاح 

=l aal 

اضراب عن الطعام 
إطار دولي 

إطلاق سراح 


إعادة التأهيل 


إعادة هيكلة 
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164. 


165. 
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Tecavüz 
Hava savunması 
Makul itirazlar 


Uluslar arası itiraf 


Güvenlik konseyin kararına itiraz 
etti, karşı çıktı 


Keyfi tutuklama 

Keyfi tutuklamalar 

Toplu tutuklamalar 

Geniş çaplı tutuklamalar 
Tutuklamak, tevkif etmek itila 
Askeri hazırlık 

İfade etmek, dile getirmek 
Hükümet üyeleri 


Kurtuluş ordusu üyeleri 





اعتداء - انتهاك 
اعتراض جوي. دفاع جوي 
اعتراضات معقولة 

зы)‏ دولي 

اعترض على قرار مجلس امن 
اعتقال تعسني 

اعتقالات اعتباظية 

اعتقالات جماعية 

اعتقالات واسعة النطاق 

اعتقل : اعتقالا 

إعداد مسكري 

آعرب - یعرب عن - اعراب عن 
أعضاء الحکومة 


дады‏ حیش التخریر 
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172: 
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174. 
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176. 


177: 


178. 
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180. 


181, 


182. 


183. 


184. 





















































Yönetim kurulu üyeleri 
Güvenlik konseyi üyeleri 
İslami şura meclisinin üyeleri 
Emri vermek 

Oy vermek 

Yeşil ışık yakmak 
Sonlarında 

Dünya basını 

Arap basını, medyası 
Basın duyurusu 

Harp açmak 

Savaş ilan etti 

Yardım çalışmaları 
Arama işlemeleri 
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Ara seçimler 
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Manda 

Mandater 

Mahkeme kararını eleştirmek 
Eleştiriler 

İnsan haklarının kısıtlanması 
Eleştirmek 

Arap mensubiyeti 

Harp closure 

Fırsatçılık, eyyamcılık, oportünizm 
Kanunu ihlal 


Hava sınırını ihlali 





انتخابات تكميلية 
انتخابات حرة ومفتوحة 
انتخابات محلية 
انتخابات نيابية 
انتداب 

انتدابي 

انتقاد قرار المحكمة 
انتقادات 

انتقاص حقوق الإنسان 
انتقد — بنتقد - انتقاد 
انتھاء 7 

انتهاء الحرب 

да ады| 

انتهاك الفوانسن 


انتهاك الجال الجوي 
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479. 


480. 


481. 


482. 


483. 


484, 


485. 


486. 


487. 


488. 


489. 


490. 


491. 


492. 
























































Kutsallara saygısızlık, din 
hürriyetine saldırı 


Din hürriyetine saldırı 

İnsan haklarına saldırı 

Hava sahasını ihlal etmek 
Sapmalar 

Savaş çıkmak , başlamak 
Erken ikazı, Erken uyarı 
Tehlike alarmı, tehlike çanları 
Ortak hava indirimi 
İnsaniyet, insanlık 


Askeri çekilme 


Güvenlik tampon bölgesi inşa 
etmek 


Nükleer parçalanma, nükleer 
fisyon 


Merkezi faaliyetler 





اندهاك حرمة المقدسات 
انتهاك da yə‏ المقدسات 
انتهاك حقوق الأنسان 
اندهك المجال الجوي 
انخرافات 

اندلعت الحرب 

انذار مبکر 

انذارات الخطر 

انزال جوي مشترك 

ا عا تة 


انسحاب مسکری 


انشاء منطقة أمنية عازلة 


اتشطار نووي 


أنشطة أو نعالیات مركزية 
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497. 
498. 
499. 
500. 
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503. 


504. 


505. 


506. 





















































Yarılmak 


Kütürtü, delinmek 


Taraflar 


Askeri disiplin 


Katılma, birleşme 


Arap rejimleri 


Güvenilirlik yokluğu 


Kengerinin toplanması 


Askeri harcama 


Nüfus patlaması 


Nükleer patlama 


Uluslararası rahatlama 


Ayrılıkçı - bağımsızlıkçı 


Domuz gribi 


Kuş gribi 








әәә 
әд 


نشق 


` - 


انشقاق 
أنصار - مؤيدين 


انضباط عسكري 


نضمام 

آنظمة عربية 
انعدام الصداقية 
انعقاد المؤتمز 
إنفاق عسكري 
انفجار سكاني 
انفجار نووي 
انفراج دولي 
انفصالى 


+e 


أنفلونزا الخنازیر 
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517. 
548. 
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İç bölünme 

Derin ayılmalar 

Debre, Devri 
Kansız/beyaz darbe 
Kanlı darbe 

Askeri devrisi, Askeri darbe 
Sivil inkılap 

Silahlı inkılap 

Strateji siyasi amaçları 
Orta Avrupa 
Hükümetin öncelikleri 
Güvenlik öncelikleri 
İtilaf 

Uluslar arası koalisyon 


Milletçi itilafı, Milletçi koalisyonun 





انقسام داظي 
انقسامات عميقة 
انتلاب 

انقلاب أبيض 
انقلاب دامي 
انقلاب عسكري 
انقلاب ew‏ 
انقلاب مسلح 
آهداف سياسية واستراتيجية 
آوروبا الوسطی 
اولویات الحكومة 
آونویات آمنية 
انتلاف . اتفاق 
انتلاف دولي 


انقلاف وطني أو تومي 
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524. 


7و 


226. 


DE. 


228. 


7" 


230. 
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532. 


533, 


534. 


005. 


536. 
























































Kanışıma 

Kalıcı çözüm bulmak 
Öneriyi destekledi 
Açık bir mesaj iletmek 
Oybirliğiyle 

Arap petrolü 


Her vatandaşın elinde 


Olumsuz sağlık belirtileri ortaya 
çıkmaya başladı 


Teklifsiz 

Diyalogsuz 

İsrail barbarlığı 
Parlamento - meclis 
Ortak Arap parlamentosu 


İnsani program 





ایجاب و تبول 

إيجاد حل gələ‏ 

səl‏ اقترا ها 

ایصال رسالة واضحة 
بالإجماع 

بحوزة كل مواطن 
بدآت الأثار الصحية السلبية في الظغور 
بدون اقتراح 

بدون هوار 

بربرية إسرائيلية 
برطان 

برطان عرسي موحد 


برنامج إنساني 
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538. 


539, 


540. 


541. 


542. 


543. 


544. 


545. 


546. 


547. 


548. 


549. 


550. 


















































Katlı(tavizsiz) program 
Protokol 

Askeri posta 

İşsizlik 

Dünya şampiyonluğu 
Ültimatom 

Haber bülteni 

Alay edilecek seviyede 
Dış dünyadan soyutlanmış olarak 
Uluslararası hukuk gereği 
Güven tesis etmek 
Modern devlet inşa etmek 
İlişki kurmak 

Toplum inşa etmek 


Yerleşim yerleri inşa etmek 








برنامج صارم 

بروتوکول 

بريد عسكري 

بطاله 

بطولة عالمية 

əl بلاغ‎ 

بلاغ أو اعلان إخباري. نشرة الاخبار 
.—£ 

بمعزل عن العالم الخارجي 
بمقتضی القانون الدواي 
بناء الدولة Азан‏ 

بناء العلاقة : إقامة العلاقة 
ss‏ اتجتمح 


ضاء المستوطنات 
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554. 


599, 


556. 


557. 


558. 


559. 


560. 


561. 


562. 


563. 


564. 


565. 
























































Dostluk inşa etmek 


Bu karar binaen 


Altyapı 


New York borsası 


Gizli polis 


Askeri bildiri 


Kapanış açıklaması, sonuç belgesi, 
sonuç bildirgesi 


Basın açılması 


Basın bildirisi 


Askeri beyanat, askeri bildiri 
,askeri açıklama 


Ortak açıklama, bildiri 


Ortak bildiri 


Başbakanlıktan yapılan açıklama 


Etki 





بناء صداقة 

بناء على هذا الفرار 
بورصه نيويورك 
بولیس سري 

بیان أو بلاغ عسکري 


بیان ختامي 

بیان صحفي 

بیان صحفي بلاغ صحفي 

بیان عسكري 

بیان مشترت 

بيان مشترك . |علان مشترك . بلاغ مشترك 


بیان من مجلس الوزراء 
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570. 
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572: 
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574. 


SZ: 


576. 


Or 


578: 


572. 


















































Uluslar arası tesir 


Karşılıklı etki 


Siyasi tarih 


Tarihi - tarihsel 


Devleti kurmak 


Sözlü destekler 


Müzakere etmek, tartışmak 


Savaş esirlerinin değişimi 


Esir değişimi 


Görüş alış verişi 


Görüşlerin birbiriyle çelişmesi 


Görüşler netleşmek 


Resmen bildirmek 


Sınır ihlali, Hava sahası ihlal etmek 


Miting 
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تأثير دولي 
تأثير متبادل 
تاریخ سياسي 
تاريضي 

تأسيس الدولة 
تأکیدات ضفوية 
تبادل أسرى الصرب 
تبادل الأسرى 
تبلور وجهات النظر 
تطيخ رسمي 


نجاوز الحدود - انتهاك الحدود 
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592. 
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594. 
























































Mal varlığının dondurulması, bloke 
edilmesi, Paraların dondurulması 


İlişkilerin dondurulması - rafa 
kaldırılması 


Askeri donatım, askeri techizat 
İttifak 
Pakt 


Uluslar arası koalisyon, uluslar 
arası ittifak, uluslararası koalisyon 


Mandası altında 

Yoksulluk sınırının altında 

- Sloganıyla 

Kimlik belirleme 

Ekonomik liberalleşme 

Askeri hareketlilik 

Ekonomik durumların iyileşmesi 


İlişkilerin iyileştirilmesi 





تجمید الأموال 

تقمید العلافات 

ندال 

تحالف - معاهدة - میثاق 
تحالف دولي 

تحت الوصاية 

تحت خط الفقر 

تحت شعار .. 

تعدید الهویه 

تحرر اقتصادي 
— 
تحسن الأحوال الاتتصادية 
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596. 


597. 


598. 


599. 


600. 


601. 


602. 


603. 


604. 


605. 


606. 


607. 


608. 





















































Mültecilerin durumunun 
iyileştirilmesi 


Uçak parçalanması 


Uluslar arası soruşturma 


Hakem yolu ile uzlaşma, hakemlik 


Uluslar arası tahkim, uluslararası 
tahkim 


Güvenlik tedbirleri 


Gözle görülebilir etkiler, yankılar, 
yansımalar 


Uluslar arası müdahale 


Askeri müdahale 


Mülteci akını 


Çökme, bozulma 


Basın haberleşme 


Uzaklaştırma 


Tüfekhane, silah deposu 





تحسین وضع اللاجنین 
تعطم الطائرة 

تعقیق دولي 

نحكيم 

تحکیم دولي 

تدابيز أمنية 


تداعيات ملحوظة 
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تدخل دولي 
تدخل عسكري 
تدفق اللأجنين 
تدھور 

تراسل صحفي 


ترحيل - إقصاء - إبعاد 


ترسانة الأسلحة 
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611. 


612. 


613. 


614. 


615. 


616. 


617. 


618. 


619. 


620. 


621. 


622. 





















































Sahtekarlık 


Ordunun dağıtılması 


Sızmak 


Uzlaşma ,Düzlemek, koordinasyon, 
çözüm, düzeleme 


Anlaşmazlıkları çözmek 


Barışçı uzlaşma 


Uluslararası sorununa barışçı 
çözüm 


Askeri çatışma 


Karşı koymak, Baş vurmak 


Saldırıya karşı koymak 


Tasdik 


Antlaşma metninin resmileşmesi 


Belgeleri onaylamak 


Doğru bulmak, doğrulamak 
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تسریج الجیش 


daş‏ الخلافات : حل الخلافات 
تسویه سلمية لضراع دولي 


تصادم عسكري . صدام عسکری . اشتباك عسكري 
, صراع عسكري. alə İyi‏ عسکریه 


تصدی . مقاومة . مواجهه 
تصدي للهجوم . تصدي للغارة 
تصدیق . موافقة 

تصدیق المعاهدة أو الاتفاقية 


تصديق الوثائق 


تصدیق .على 
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624. 


625. 


626. 


627. 


628. 


629. 


630. 


631. 


632! 


633. 


634. 


635. 


636. 


















































2 تصریح‎ Açıklama 
638. تصریح صحني‎ Basın demeci 
639. تصریح عسكري‎ Askeri demeç 
640. تصعید عسکري‎ Askeri tırmandırma 
641. تصنیح عسکری‎ Askeri yapım 
642. تصویت , اقتراع‎ | Oylamak 
643 تصويت أو اقتراع إلكتروني‎ | Elektronik oylama 
z» «e. | Güven oylaması, güven oyu 
37 بویت بلتم‎ vermek, güven oyu 
645. تصویت جماعي- بالإجماع‎ Oy birliği 
646. تصویت سري‎ Gizli oylama 
647. تصویت ضد الاقتراح‎ Önergeye karşı oy kullanmak 
648. ИДИ تصویت ضد‎ Karar aleyhinde oy kullanmak 
649. تصویت علني‎ Açık oylama 


650 تصویت لصالح القرار‎ | Karar yararına oylamak 

































































Haberler çelişi, çelişkili haberler 
geldi 


Dayanışma 
Arap dayanışması 


İlişkilerin normalleşmesi, İlişkileri 
normalleştirme 


Etnik temizlik 
Toplu gösteriler 
Öğrenci gösterileri 
İstihbarat işbirliği 
Ekonomik işbirliği 
Bölgesel işbirliği 
Güvenlik işbirliği 
Yapıcı işbirliği 

İkili işbirliği 


Uluslar arası işbirliği 





تضاریت الانباء 
تضامن - تحاتل 
تضامن عربي 
تطبیع العلافات 
تطغیر عرقي 
تظاشرات جماعیه 
تظاهرات طلابية 
تعاون استخباراتي 
تعاون افتصادی 
تعاون |قليمي 
تعاون آمني 
تعاون بناء 


تعاون تاي 
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تعاون دولي 
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652. 


653. 


654. 


655. 


656. 


657. 


658. 


659. 


660. 


661. 


662. 


663. 


664. 





















































Siyasi işbirliği 

Askeri işbirliği 
Karşılıklı yardımlaşma 
Yararlı işbirliği 

Ortak işbirliği 

Ortak yaşama 

İşkence 


Bölgesel ittifakın güçlendirilmesi 


İlişkilerin 
geliştirilmesi/pekiştirilmesi 


Karmaşık - kompleks 
Yorum 

Basın yorumu 

Askeri yorum 


İlişkilerin derinleşmesi 





تعاون سياسي 
تعاون عسكري 
تعاون متبادل 
تعاون مشمر 

تعاون مشترك 


әл x. 
اث مھ‎ = - 


تعريز التحالف الاقلسمي 


تعزيز العلاقات 








665. 


666. 


667. 


668. 


669. 


670. 


671. 


672. 


673. 


674. 


675. 


676. 


572. 


678. 


















































679. تعويض‎ | Tazminat 

680. تغليب لغة الحوار‎ Diyalogu öne çıkarmak 
681. تغيير النظام‎ | Rejimin değiştirilmesi 
682. تخبیرات مهم‎ | Önemli değişiklikler 
683. تفتیش دولي‎ Uluslararası denetim 
684. تفتیش عسکری‎ Askeri teftiş 

685. تفرقة‎ | Ayrılık 

686. تنویض دولي‎ | Uluslar arası yetki 

687. عربي‎ gözü تقارب‎ Türk Arap yaklaşımı 
688: تقاریر غير مؤكدة‎ Teyit edilmemiş raporlar 
689. عسکری‎ әв ЫЈ Askeri emeklilik 

690. تقریب وجهات النظر‎ Görüşleri birbirini yaklaştırmak 
691. تقریر دولي‎ Uluslar arası rapor 

692. تقریر صحفي‎ Basın raporu 

693. عسكري‎ ијдә Askeri rapor 

































































694. تقشف‎ | Sert tasarruf 

695. تقید بأحكام محاهدة‎ Antlaşma hükümlerine bağlı kalma 
Bloklaşma, kutuplaşma, kamplara 

696. vəzi ayrılma 

697. Јазы disi Kutuplaşmak, kamplara ayrılmak 

698. تکتیکات‎ | Taktikler 

699. تكتيكي‎ Taktiksel 

700. تتدیب : تفن .)52 : جخود . معارضة. نفی‎ 0٧7 

701. تمشیل د بطو ماسی‎ Diplomatik temsil 

702: تمرډ‎ | İsyan etmek, ayaklanmak 

703. تمرد عسكري‎ Askeri ayaklanma 

704. تمرد مدني‎ Sivil ayaklanma 

705. نلا مساح‎ Silahlı ayaklanma 

706. تمویل‎ | Finanse etmek 

707. ӧдә تمویل‎ | Uluslar arası finans 

































































Ortak finans 


Ortak koordinasyon 


Gelişme, büyüme 


Askeri tehdit 


Yahudileştirme 


Bölgesel denge 


Kuvvetler dengesi 


Askeri denge 


Diplomatik gerginlik 


Uluslar arası gerginlik, uluslar 
arası gerilim 


Gerginlik 


Eğilim 


Karışmak, müdahale etmek 


Toplu yerleşim 





توازن اقليمي 
توازن القوی 
توازن عسكري 
توتر دبلوماسي 
توتر دولي 


дәбә . şal özi 
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توجه . نزعة . اتجاه . ميل . ميلان 


تورط - تد خل 


һәрә‏ مشتركت 
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720. 
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722: gəzə lil توطين‎ Sığınmacıların yerleştirilmesi 

723. توقیح الاتناق أو العاهدة‎ | Antlaşma imzalamak 

724. توقیح مذکرة التناهم‎ Mutabakat zaptını imzalamak 

725. توقيع معاهدة الصداقة‎ Dostluk antlaşmasını imzalamak 
۱ 4 . | Silahsızlanma antlaşmasını 

٢ ہیں جس جس وت سیت اطع‎ imzalamak 

727. تولی مضام منصبه‎ Görevi devraldı 

728. yüz Akım 

729. ثائر‎ | İhtilal yapan 

730: فروات طبيعية‎ | Doğal zenginlikler 

Tel. دبلوماسي‎ yü Diplomatik ağırlık 

22” ثقل سياسي‎ Siyasi ağırlık 

—. نورق‎ Devrim = ihtilal 

734. ثورة م مسلحة‎ | Silahlı devrim 


735 جاسوس . عمیل‎ Casus, Ajan 






























































736. جاسوسية‎ | Casusluk 
737. جالية عربية‎ Arap topluluğu 
738. جائزة نویل للسلام‎ | Nobel barış ödülü 
739. جبھۂ الاصلا حیین‎ | Reformcular cephesi 
740. جبهة التحریر‎ Kurtuluş cephesi 
741. جبهة التحریر الوطني‎ Ulusal kurtuluş cephesi 
742. جبهة التحریر أو الخلاص أو الانقاذ الوطني‎ Ulusal kurtuluş cephesi 
As جدول اعمال‎ Gündem 
744. جدول زمني‎ | Takvim 
745: ödü Gazete 
746. جریمۃة حرب‎ Savaş SUÇU 

öc ہم‎ Yabancı kuvvetlerin yurttan 
— “ədədi جلاسالنوات‎ çıkarılması 
748. استثنائية - طارئة‎ дә | Olağanüstü oturum 
749. اعتيادية‎ дә | Olağan oturum 

































































Kapanış oturumu 


Sonuç oturumu, kapanış 


Gizli oturma 


Açık oturum 


Kapalı oturum, gizli duruşma 


Çatışan iki tarafı bir araya getirme 


Danışma kurulu 


Yetimler derneği 


Çağdaş gazeteciler derneği 


Kızılhaç derneği 


Tüketicileri koruma derneği 


Gizli cemiyet 


Yolsuzlukla mücadele derneği 


Milli birlik 


Cumhuriyetçi, Cumhuriyete ait 





جلسه سریه 

جمح ӧдә‏ الضراع 

جمعية استشاريه 
جمعبة الأيتام 

جمعبۂ الصليب الاحمر 
جمعیه حمایه المستهلكين 
جمعية مكانحة النساد 


جمعب: و نے 


جمشوري 








750. 


Tol 


450, 


LIS 


754. 


1509: 


756. 


uan 


758. 


739: 


760. 


761, 


762. 


763. 


764. 
























































Cumhuriyet 


Suriye Arap Cumhuriyeti 


Dünyanın her yeri(nde) 


Askeri kanat, askeri cenah 


Vatandaşlık 


Müktesep vatandaşlık 


İstihbarat servisi 


Diplomatik çaba 


Yapıcı atmosfer, yapıcı hava 


Güvensizlik ortamı 


Müzakere turu 


Kurtuluş ordusu 


Halk kurtuluş ordusu 


Acil ihtiyaç 


Askeri barikat 








да фәда 
جمضوریه عربية سوریه‎ 
أنحاء العالم في‎ səsə 


جناح عسكري 


جنسية م مکنسبة 
جهاز الاستخبارات 
əsə‏ دبلؤماسي 
جو بناء 

جو من انعدام الثقة 
جولة مفاوضات 
جيش التحرير 
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Uluslar arası kaleci 
Askeri hakim, askeri yönetici 
Virüse yakalanma olayları 
Acil durum 

Vatan sevgisi 

Savaş 


Kurtuluş savaşı 


Milli kurtuluş savaşı, ulusal 
kurtuluş savaşı 


Körfez savaşı 
Gerilla savası 

İç savaş 

Sivil harp 
Bakteriyolojik savaş 


Yıldırım savaşı 
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حارس دولي 
حاتم ستري 

حالات مصابة بغيروس 
¿lla‏ مستعجلة أو ظارئة 
حب الوطن - الوطنية 
حرب - غزوة - معركة 
هرب التحرير 

حرب التحریر الوطني 
حرب الخليج 

هرب العصايات 

حرب أهلية 

حرب أهلية 

ulağ özl yü حرب‎ 


حرب خاطفة؛ الحرب الخاطفة 
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Topyekün savaş 
Arap-İsrail savaşı 
Vietnam savaşı 


Din savaşı 


Kışkırtmak, tahrik etmek, provoke 
etmek 


Özerklik ve bağımsızlık hareketleri 
İsyan hareketi 

El-fetih hareketi 

Hürriyet 

İrade özgürlüğü 

İnsanın özgürlüğü 

Toplanma özgürlüğü 

Gösteri özgürlüğü 


İfade özgürlüğü 





هرب شامله 

هرب dəni yö‏ إسرائيلية 
حرب فيتنام 

حرب مقدسة؛ جهاد 
حرض - استفز 

حركات التحرر والاستقلال 


حرکه تمرد 


حرية الارادة 
حرية الانسان 
حرية التجمح Gİ‏ التجمهر 


حریه التظاهر 
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800. 
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Düşünce özgürlüğü 

Din hürriyeti 

Görüş özgürlüğü 

Düşünce ve ifade özgürlüğü 
İbadet hürriyeti 

İnanç hürriyeti 

Düşünce hürriyeti 

İfade özgürlüğü 

Yürüyüş ve gösteri özgürlüğü 
Yurttaşların özgürlüğü 

Siyasi özgürlük 

Kişisel özgürlük 

Bireysel özgürlük, ferdi hürriyet 
Parti 


Alman işçi partisi 





هریه التفکیر 

حرية الديانة 

дл حرية‎ 

ھر الرأي 9 التعبير 

حریه العبادة 

бә за‏ العنید ة 

حرية النکر 

حرية السیرات و التظاهرات 
¿a‏ المواطنين 

حریة سياسية 

حرية نردية 

خزب 


حزب العمال اللماني 
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816. 
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820. 
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Sol Parti 


Sağ Parti 


Ulusal kurtuluş cephesi partisi 


Siyasi parti 


Muhafazakâr parti 


Askeri yığınak 


Kuşatmak 


İsrail ablukası 


Hava ablukası 


Ambargo 


Medeniyet 


Anadolu medeniyetleri 


Enkaz 


Yeni bir dünya rekoru kırdı 


Ekonomi ambargo 





حرب الیسار 

حزب الیمین 

حزب جبهة التحریر الوطني 
خزب سياسي 

Bilas هرب‎ 

حشد مستری 


حصار 


حضارة - مدنية 
حضارة الاناضول 
حطام 


cm 


حطم رتما قياسيا Gadis‏ جديدا 


əlil حظر‎ 
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832. 
833. 
834. 
835. 
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837. 
























































Sokağa çıkma yasağı 


Siyasi ambargo 


Savunma hakkı 


Meşru savunma hakkı 


Hükümranlık hakkı 


Halkların kendi geleceklerini 
belirleme hakkı 


Sığınma hakkı, iltica hakkı 


Siyasi sığınma hakkı 


Direniş hakkı 


Vatandaşlık hakkı 


Veto 


Seçme hakkı 


Geleceği belirleme hakkı, kendi 
kaderini tayin etme hakkı, self 
determinasyon hakkı 


Anayasal hak 








حن الدناع 

ğa‏ الدفاع الشروع 

ġa‏ السيادة 

حق الشعوب ني تقرير مصیرها 


حق اللجوء 


2  ++ 0 0 


ša‏ النقض - ال 


هق انتخابي 


ә تفریر‎ gə 





838. 


839. 


840. 


841. 


842. 


843. 


844. 


845. 


846. 


847. 
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849. 


850. 


851. 


















































852: سياسي‎ ša | Siyasi hak 
853. شرعي‎ ğa | Yasal hak 
854. طبيعي‎ фә Doğal hak 
855. طبيعي‎ фә Tabi hak 
856, عام‎ ğa Genel hak 
857. محفوظ‎ фә Saklı hak 
858. مشروع‎ Ê Yasal hak, meşru hak 
. - ند‎ | Müktesep hak, kazanılmış hak, 
. qalda hakkımüktesep 
860. حقوق الانسان‎ | İnsan hakları 
861. حقوق م مكتسبة‎ | Kazanılmış haklar 
862. متساوية‎ dədə Eşit haklar 
863. مدنية‎ gölə | Sivil haklar 
864. هکم بالاعدام‎ | İdam (ölüm) cezasına çarptırma 


865. هکم دولي‎ | Uluslar arası hakem 






























































866: هکم دولي‎ Uluslararası hakem 
867. gila هكم‎ Otonomi, imtiyaz 
868. هکم مدني‎ | iktidar 

869. حم مدني . ادارة مدنية‎ idare 

870. هکم مركزي . سلطة مركزية‎ | Merkezi yönetim 
871. حکومة‎ | Hükümet 

872. حکومة انحادية‎ Federal hükümet 
873. حکومة أقلية‎ Azınlık hükümeti 
874. حكومة انتقالية‎ | Geçici hükümet 
975 حکومة تمثيلية‎ Temsili hükümet 
876. حكومة فاعلة‎ | Etkili hükümet 

877. حكومة محلية‎ | Mahalli hükümet 
878. حکومة مدنية‎ Sivil hükümet 

879. حکومة مركرية‎ | Merkezi hükümet 
880. dağıtılması-Meclisin feshedilmesi 

































































881: حل عسكري‎ Askeri çözüm 
882. حلف عسكري‎ | Askeri pakt 

Bir Türk uçağı, başkent üstünde‏ | هئ e‏ د ss.‏ عیب ه. ہے 
رطقت طانرة تركية فوق العاصمة ;883 
Koalisyon‏ حليف - تعالف ,884 
Azınlıkların korunması‏ | حماية الأقليات .885 
Sınırlarını koruma‏ | حماية الحدود .886 
Güvenlik önlemi‏ | حماية أمنية .887 
Vatandaşlığı taşımak‏ حمل الجنسية .888 
Nükleer baslık taşımak‏ | حمل رووسا نووية .889 
áa | Seçim kampanyası‏ انتخابات .890 
Sosyal diyalog‏ حوار اجتماعي .891 
Stratejik diyalog‏ | هوار استراتيجي .892 
Bölgesel diyalog‏ موار |قليمي .893 
ələil зә Dinler diyalogu‏ 894 

































































Kültürler diyalogu 
İdeolojik diyalog 
Yapıcı diyalog 
İlişkileri normalleştirme diyalogu 
Ciddi diyalog 
Medeni diyalog 

İç diyalog 
Demokratik diyalog 
Siyasi diyalog 

Çok taraflı diyalog 
Açık diyalog 
Tarafsızlık 

Silahlı tarafsızlık 
İnsan haklarıyla 


Siyasi harita 








حوار الثقافات 

حوار إيديولوجي 
حوار بناء 

حوار تطبیح العلآقات 
هوار جاد 

əəə‏ حضاري 

حوار داخلي 

зә‏ ديمقراطي 
حوار سياسي 

حوار متعدد il ədl‏ 
حوار وطني 

شیاه 

حباد م مسلح 


حيال حقوق الإنسان 
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900. 
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908. 


909. 
























































Brent ham petrolü 


İnsan hakları uzmanları 


Askeri uzman 


Terörle mücadele uzmanı 


Celsenin kapanışı, oturumun 
kapanışı 


Bültenin sonu 


Son, bitiş, kapanışa ait, sonucun, 
sonuca ait, kapanışa ilişkin 


Son, bitiş, kapanışa ait, sonucun, 
sonuca ait, kapanışa ilişkin, 
kapanış töreni 


Stratejik hata 


Büyük hata 


Hitap 


Özür mektubu 


Güven mektubu, itimatname 





هام برنت 

خبراء Gölə‏ ا#نسان 
خبیر عسكري 

әнә‏ مکافحة لارهاب 
شتام الجلسة 

ختام النشرة 


ختامي رم ختامية 


ختامي ر م ) ختامية 


خطأ استراتيجي 
خطأ فادح 
خطاب - “ulağ‏ 


خطاب اعتذار 


خطاب اعتماد 
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942, 


913. 


914: 


915. 


916. 
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918. 


019, 


920, 


921. 


922. 


















































Açılış konuşması 
Başkanın konuşması 
Taht konuşması 

Yemin konuşması 

Teyit mektubu 
Tırmandırıcı söylem 
Hazırlık konuşması 
Resmi söylem, resmi yazı 
Siyasi konuşma, siyasi söylem 
Taahhütlü mektup 
Önemli Konuşma 

Hitap etmek 

Komünizm tehlikesi 
Siyonist tehlike 


Kırmızı çizgiler 








خطاب الافتتاع 
خطاب الرئیس 
خطاب العرش 
әлә‏ 
خطاب تأیید 
خطاب Şii‏ 
خطالب تمهيدي 
خطاب رسمي 
خطات سیاسی 
خطاب مسجل 
خطاب هام 
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خطر اسيوعي 
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924. 


925. 


926. 


927. 


928. 


929. 


930. 


Göl 


932. 


933. 


934. 


935. 


936. 


Әз) 
























































938. خلاف‎ Anlaşmazlık 
939. خلافات عربية‎ Arap anlaşmazlıkları 
940. خلايا ارهابية‎ | Terörist hücreleri 
941. عربي‎ gələ Arap körfezi 
942. خول - نوض‎ Yetki vermek 
943. خيار حنمي‎ Son seçenek 
944. خبار دبلوماسي‎ Diplomatik seçenek 
945. خیاز عسکري‎ Keri seçenek 
946. خيانة عظمی‎ Büyük ihanet 
947: خیانة عظمی — خبانة الوطن‎ | Vatan ihanet 
1 - Hıyanet-vataniye, vatana hıyanet, 

.. خا و نه‎ hıyaneti vataniye 

вәлә 2 vav (İkisinin arasında şiddetli bir 
. دار بینهما حوار داد‎ diyalog oldu 
950: داترة الانتخابات‎ Seçim bölgesi 
951. دبلوماسي‎ | Diplomat 






























































Diplomat, diplomatik, yabancı 
devlet nezdinde siyasi temsilci 


Eski diplomat 

Geniş deneyimli diplomat 
Diplomatik 

Diplomasi 

Yılık gelir 

Doğrudan pazarlığa girdi 
Petrol geliri 

Anayasa 

Sivil anayasa 

İsrailli boykot etmeye çağırdı 
İsyancılara destek 
Rejimine destek 


Ateşkese çağır 





دبلوماسي رج ) دبلوماسیون 


دبلوماسي سابق 

دبلو ماسي واسح التجرية 
دیلو дәмә laş‏ 

دیلو ماسمة 

دخل سنوي 

دخل ني مفاوضات مباشرة 
دخل نفطي 

ف سور 

دستور مدني 

دعا الي مقاطعة إسرائيل 
دعم المتمردين 

دعم سياسة - مساندة 


دعوة لوقف إطلاق النار 
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953: 
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956. 
957. 
958. 
959. 
960. 
961. 
962. 
963. 
964. 


965. 


















































966: دفاع أرضي‎ Kara savunması 

967. دفاع عسكري‎ Askeri savunma 

968. دفاع مدني. الدفاع الوطني‎ Sivil Savunma 

969. دفاع مشترك‎ | Ortak savunma 

970. دفاع نووي‎ | Nükleer savunma 

971. دفاع وطني‎ Milli savunma, ulusal savunma 
972. دور بناء‎ | Yapıcı rol 

975, دوريات اشر‎ E kuvvetleri 
974 دورية قتال جوية‎ Hava savaşı devriyesi 
975. دول الانتلاف‎ İtilaf devletleri 

976. دول التحالف‎ | Müttefik devletler 

977. دول الجوار‎ | Komşu ülkeler 

978. دول العالم‎ Dünya milletleri 


979. دول احور‎ Mihver devletle 

































































İşgal edilmiş ülkeleri 
Ülke, Devlet 


Yabancı ülke 


DAİŞ- DAEŞ ((ırak Şam İslam 
devleti) 


Egemen devlet 
Akredite devlet 
Sivil devlet 


uluslararası - Milletlerarası 


Uluslar arası, milletlerarası 
devletin, milli, devlete ait 


İtirazsız 

İtirazsız 

Uluslar arası yetki olmaksızın 
Demokratik 


Demokrasi 





دول محتلة 

دوله . قطر 

دولة أجنبية 

دول الاسلام في العراق والشام رداعش) 
دولة ذات бәһ‏ 

دولة م معتمدة مفوضة 

دوله مدفیة 


دول دولي ( م) دولية 
دون اعتراض 

دون اغخراض 

دون تقویض دولي 


ديموقراطي 


Sədə دیموفرا‎ 
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981. 


982. 
983. 


984. 
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986. 
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988. 


989. 
990. 
9۳ 
992. 


993 





















































Son derece önemli 
Milliyetçilik eğilimlisi 
Yıldönümü 

Birlik, Konfederasyon 
Birlik 

İsrail radyosu 
Yabancı sermaye 
Arap sermayesi 
Kapitalist 

Küresel kapitalizm 
İstişari görüş 

Olumlu görüş 

Keskin akıl, derin görür akıl 


Olumsuz görüş 





ذات أهمية تصوی 
ذات نزعة قومية 
ذكرى سنوية 
رابطه 

Ады)‏ - وحدة 
رادیو إسرائيل 
yel;‏ مال ә‏ 
رأسمال عربي 
رأسمالي 
رأسمالية عالمية 
و أي استشاری 
رأي ايجابي 


رأي ناقب . نکر ناتب 


رأي سلبي 
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996. 


7و 


998, 


999; 


1000. 


1001. 


1002. 


1003. 


1004. 


1005. 


1006. 


1007. 





















































tüm danış (POL) 
İç kamuoyu 
Dünya kamuoyu 
Arap kamu oyu 
Arap kamu oyu 
Soyut görüş 
Karşı görüş 
Taraf görüş 
Askeri kafile 
Devlet adamları 
Gerici 

Arap gericiliği 
Siyaset adamı 


Politikacı 





ر آي عام 

رأي gö‏ داخلي 

رأي عام عالمي 

رأي عام عربي 

رأي عام عربي 

رأي مجرد 

)4 مخالف 

)4 موید 

رتل عسكري . قانله عسکریه . موکب عسكري 
رجال ды)‏ 

رجعي 


رجل سیاسه 


رجل سياسي 








Genel oy (PLO), kam oy, kamu oyu, 
1008. 


1009. 
1010. 
1011. 
1012. 
1013. 
1014. 
1015. 
1016. 
1017. 
1018. 
1019. 
1020. 


1021. 





















































İade itibar 

Karşılık verme, tepki 
Diplomatik yanıt 
Cevaplar, tepkiler 
Resmen 


Kendini adaylığa, seçime -aday 
koymak - aday göstermek 


Halkın çıkarlarını gözetti, korudu 
Olmasına rağmen 

İsminin açıklamasını istemedi 
Kuşatmayı kaldırmak 
Uluslararası baskıların kalkması 
Denetim, kontrol ; sansür 
Dünya rekoru 


Yeni dünya rekoru 





رد الاعتبار 

رد الفعل 

رد دبلوماسي 

ردود 

رسمیا . بصورة رسمية 
رشح نفسه 

رعي مصالح الشعب 
رغم کونه - رغم کونها 
رفض الإفصاح عن اسمه 
رفح الحصار عن - فك الحصار 
رفح الضغوط الدولية 
رقابه 

رقم فياسي عالمي 


اس ل سس 








1022. 


1029. 


1024. 


1025. 


1026. 


1027. 


1028. 


1029. 


1030. 


1031. 


1032. 


1033. 


1034. 


1035. 





















































Bomba atmak 

Eski roma 

Farklı görüş 

Ortak görüş 

Meclis başkanı 

Yönetim kurulu başkanı 

Millet meclisi başkanı 

Bakanlar kurulu başkanı, başbakan 
Önderlik 

İstikrarın sarsılması 

Komünist lider 

Asker üniforması, askeri kıyafet 
Çalışma ziyaretleri 

Olağanüstü ziyaret 


Özel ziyaret 








رمي القنابل 

روما القديمة 

رؤية أو رأي مختلف 

4495 مشتركة . وجهات النظر المشتركة 
رئيس المجلس 

رئيس مجلس الإدارة 

رئيس مجلس النواب 

رئيس مجلس الوزراء 

زعامة 

زعزعة الاستقرار 
زي عسكري 
زیارات ميدانية 


زيارة استننانیه 





1036. 


1037. 


1038. 


1039. 


1040. 


1041. 


1042. 


1043. 


1044. 


1045. 


1046. 


1047. 


1048. 


1049. 


1050. 





















































1051: زيارة خاطفة‎ Ani bir ziyaret 

1052. زيارة رسمية‎ | Resmi ziyaret 

“дф 0,71 ا‎ düzəy ziyaret, yüksek düzeyli 
1054. öd yət زيارة‎ | Gizi Ziyaret 

1055. زيارة غير رسمية‎ | Gayr - ۱ resmi ziyaret 
1056. زيارة قصيرة‎ Kısa bir ziyaret 

1057: زبارة متبادلة‎ Karşılıklı ziyaret 
1058. زيارة مفاجئة‎ Sürpriz ziyaret 

1059: dəə üz زيارة.‎ | Sürpriz ziyaret 

1060. مؤوقتة‎ öy) Geçici ziyaret 

1061. سباق التسلح‎ Silahlanma yarışı 
1062. سباق دولي‎ | Uluslar arası yarış 
1063. ستالسن‎ | Stalin 

1064: dələ سجالات دا‎ | İç çekişmelere 

1065. Silahlı soygun 







































































Ortak çalışma 

Elçilik 

Büyük elçi 

Elçi 

Akredite büyükelçi 
Tam yetkili büyük elçi 


Kente bir roket düştü ve patlamadı 
Uçak düşmesi 

Barış 

Uluslar arası barış 

Dünya barışı 

Askeri marş 

Sultan 

İşgal yönetimi 


Yerel yönetim 





سفبر 

سئبر - مبعوث 

سفیر م محلمد 

0 

سقط صاروخ علي المدينة ولم ینفجر 
سقوط طائرة 

اسلا م 

سلام دولي. سلم دولي 

سلام عالمي 


سلام عسکری 


سلطان 








1066. 


1067. 


1068. 


1069. 


1070. 


1071. 


1072. 


1073. 


1074. 


1075. 


1076. 


1077. 


1078. 


1079. 


1080. 
























































Merkez organı 


Sultanlık 


Diplomat takımı, diplomatik heyet, 
kordiplomatik 


Siyasi kadro 


Silah bırakmak 


Küresel barış 


Hava şartlarının kötülüğü 


Egemenlik 


Devletin egemenliği 


Dünya hakimiyeti 


Politika - siyaset 


Siyaset 


Saldırganlık politikası 


Siyasi 





سلطه مرکزیه 


سلك دنل ماسي 


42. 

سلم سلاحه - ألقى gö‏ 
سلم عالمي 

سو 41 حوال الجوية 

سيادة 

سيادة الدولة 

سيادة عالمية 


سياسة 


desi اعا‎ 








1081. 


1082. 


1083. 


1084. 


1085. 


1086. 


1087. 


1088. 


1089. 


1090. 


1091. 


1092. 


1093. 


1094. 





















































Siyasetçi 

Hakim olmak 

Mafya şebekesi 

Yarı askeri 

Arbede olaylarını kınamak 
Önemli şahsiyet 

Sahil koruma polisi 
Terörle mücadele polisi 
Doğu ve Batı Avrupa 
Anlaşma koşulları 
Slogan 

Amblem 

Terörle mücadele şubesi 
Popülarite, popülerlik 


Karşılıklı duygu, karşılıklı şuuru 








سیاسي - عالم بالسياسة - محنك 


شبه عسكري 

شجب آحداث الشخب 
شرطة خفر السواحل 
شرق وغرب آوروبا 
شروط العاهدة 

شعار 

شعار ج شعارات 


شحبة محافحه الارشاب 





1095. 


1096. 


1097. 


1098. 


1099, 


1100. 


1101. 


1102. 


1103. 


1104. 


1105. 


1106. 


1 107. 


1108. 


1109. 





















































1110: شعور مشترك | و متبادل‎ Toplumsal şuuraltı/bilinçaltı 
1111. شهود عيان‎ Görgü tanıkları 
1112. شيوعي‎ | Komünist 
1113. شيوعي متطرف‎ Azılı Komünist 
1144. صادق على - مصادقة‎ | Onaylamak 
1415. صاروخ باليستي‎ | Balistik füze 
1116. صحانة عربية‎ | Arap basını 
1117 معارضة‎ мә Muhalif basın 
1118. صحني‎ Gazeteci 
ə 2... Gazeteci, paparazzi, suhuf 
1119. صحفي رج ) صحدیون‎ kitaatında yanlış okur olan 
1120. صد أو تصدي الهجوم‎ Hücuma karşı koymak 
صدامات عنيفة . مصادمات عنيفة . اشتباکات‎ | 4 
1121 K 7 Şiddetli çarpışmalar 
| عنيفة . مواجشات عنيفة‎ 
Medeniyetler çatışması 
1122. کی صراع الحضارات‎ al 
(clash of civilizations) 






























































Arap-İsrail çatışması 
Uluslararası seviye, düzey 
Ticari birleşme 
Uluslararası suskunluk 
Oy/seçim sandığı 

Uluslar arası fon 

Kararın şekillenmesi 
Şiddet eylemlerinin kurbanları 
Terör kurbanları 

Yolojik silahların kurbanları 
Patlamanın kurbanları 


Olayın kurbanları 


Harp kurbanları, savaş kurbanları, 
savaşın kurbanları 


Deprem kurbanları 





صراع عربي |سرانيلي 
صعید دولي 

кә ӧдә‏ نجاریه 

صمت دولي 

ади) صندوق‎ 

صندوق دولي 

صياغة الفرار 

ضحایا أعمال العنف 
ضحایا الإرهاب 

ضحایا الأسلحة البیولوجية 
ضهان الانفجار 


ضحايا الحادث 


ә‏ الخرب 


ضحایا الرلزال 








1123. 


1124. 


4425, 


1126. 


1122, 


1128: 


1129. 


1130. 


00 


1132: 


1133. 


1134. 


105 


1136: 





















































Saldırı kurbanları 


Sel kurbanları, taşkın suların 
kurbanları 


Açlık kurbanları 


Kurban bayramında kesilen 
kurban, kurbanlık 


Kurban, kurbanlar 


Anti simitsizim 


Rejim aleyhtarı 


Sivil hedefleri vurmak 


Uluslar arası baskı 


Askeri baskı 


Saflarına almak 


Diplomatik teminat 


Ortak güvenlik, kolektif güvenlik, 
karşılıklı güvenlik 





ә‏ العدوان 
ضحایا الفیضانات 
ضحایا الجاعة 
ضحية رج ) Ulama‏ 
- 
ضد السامية 


ضد النظام . معارض أو مخالف أو مناهض əl‏ 
مناوئ للنظام 


ضرب الأهداف الدنية 
ضغط دولي 

ضغط عسكري 

ضم إلى صفوفه 
ضمان دبلوماسي 


ضمان مشترك - أمن مشترك 








1 17 


1138. 


11 


1140. 


1141. 


1142. 


1143: 


1144, 


1145. 


1146. 


1147. 


1148. 


1149. 















































1150) ضمیر عالمي‎ Dünya vicdanı 

1151. طابح عسكري‎ Askeri etiket 

1152. نووية؛ الطاقة النووية الكامنة‎ dile | Nükleer enerji 

1153. الطائرة‎ gölə Uçuş ekibi 

1154. طالب عسكري‎ Askeri öğrenci 

1155. طبقة راقية‎ tabaka 

1156. على جدول الأعمال‎ gələ Güdeme getirmek 

1157. طرد‎ | Kovulma 

1158. طریق عسكري‎ | Askeri yol 

1459: طغى . يطغى على‎ | Galip gelmek , üstün gelmek 
1160. һәрә Azgınlık 

1161. طوق عسكري‎ | Askeri çember 

1162. طیران عسکري‎ Askeri havacılık 

1163. ظاهرة ج طواهر‎ | Olgu 

1164: Evrensel (is), üniversal (in) 




































































İhracat gelirleri 
Sayaç eşiği 

Osmanlı 

Kayıtlı seçmen sayısı 
Güvensizlik 
Gereksizlik 

Siyonist düşman 


Saldırı 


Boğuşma 


Zırhlı savaş vagonu 
Askeri gösteri 
Diplomatik örf 
Uluslar arası örf 


Barış sürecini engelledi 





عاندات التصدير 

= J| عنبه‎ 

عدد الناخبين المسجلين 

عدم الأمان 

عدم تلزيم أو إلزامية 

عدو صهيوني 

عدوان - حملة — هجمة - غازة 


. زاع дадә‏ 
عربه قتال مدرعه 
عرض عسكري 
عرف دبلوماسي 
EN‏ 


عرقل مسيرة السلام 








1165. 
1166. 
1167. 
1168. 
1169. 
1170 
1172, 


“He? 
ا‎ 


.1174 
.1425 
.1176 
ازع | 


11489 





















































Zirvenin yapıldığı akşam 
Mafya çetesi 

Gizli mafya çetesi 

Çete, hizip 

Yüzyıl - asır 

Tarih öncesi çağlar 
Askeri isyan 

Sivil ayaklanma 


Silahlı isyan, silahlı ayaklanma, 
silahlı başkaldırı 


Üye 
Yedek üye 


Şura meclisi üyesi, şura meclisinin 
üyesi 


Senato üyesi 


İl meclisi üyesi 





عشية اللقاء 
عصابة مانیا 

عصابه مافيا السریه 

عصبة - حزب 

عصر - فرن 

عصور ما قبل التاريخ 
عصیان مسري 

عصیان مدني . تمرد مدني 


عصیان مسلح 


عضو احتياطي 
عضو مجلس الشوري 
عضو مجلس الشيوج 


عضو مجلس الحانظة 








си‏ الال 


1180. 


1181. 


1182. 


1183. 


1184. 


1185. 


1186. 


1187. 


1188. 


1189. 


1190. 


1194 


1192. 





















































Parlamento üyesi 

Devrim komuta konseyi üyesi 
Yardımcısı üye 

Üyelik 

Resmi tatil 

Genel af 

Barış antlaşması yaptı 

Bir basın toplantısı düzenlendi 
Bir basın toplantısı düzenlendi 
Yaptırım, müeyyide 

Siyaset bilimi 

Laik 

Dünyanın çeşitli bölgelerinde 


Uluslararası hem de bölgesel 
alanda 





عضو مجلس النواب 

عضو مجلس قيادة الشورة 
عضو مساعد 

عضوية 

alas‏ رسميه 

gös‏ عام 

عقد معاهدة السلام 
عقويات 

علم السياسة — العلوم السياسية 
علماني 

على أزجاء العالم الختلفة 


على الصعيدين الدولي والإقليمي 








TROS: 
1194. 
1195. 
1196. 
1494. 
113 
1199, 
1200. 
1201. 
1202. 
1203. 
1204. 


1205. 


1206. 


















































1207; على مدی الأشهر الستة القاد مة‎ | Gelecek altı ay boyunca 
Yılların geçmesiyle, geçen yıllara 

1208. على مر السنين‎ beraber 

1209. على حو خطیر‎ Tehlikeli bir biçimde 

1210. على نطاق واسح‎ Geniş çapta, kapsamalı 

2 علي مستوي عالمي : علي صتید عالمي‎ | Dünya düzeyinde 

1212. عمل عسكري‎ Askeri harekat 

Gerilla eylemi‏ عمل فداني د 

1214. عمليات التصویت‎ Oy verme işlemleri 

1515 عملیات جوية‎ | Hava operasyonları 

1216. عملية إرهابية . عمل إرهابي‎ Terör eylemi 

1217. عملية استخبارية‎ | İstihbarı operasyon 

1218. 25 عملية‎ Şehitlik eylemi 

1219. عملية الإجلاء‎ | Tahliye işlem 

1220. عملية الاختطاف‎ | Kaçırma eylemi 

































































Tahliye işlemi, operasyonu 
Keşif operasyonu 

Saldırı eylemi 

İdam işlemi 

Suikast eylemi 

Baskın operasyonu 

Çıkarma operasyonu 

Geri çekilme işlemi 

Kurtarma ve tahliye işlemi 
Arama ve kurtarma operasyonu 
Arama ve tarama operasyonu 
Takas işlemi 


Oy verme işleme 


Temizletme operasyonu, temizlik 
operasyonu 


Etnik temizlik harekatı 









عملية الا خلاء 
عملية الاستطلاع 

عملية الاعتداء . عملية الهجوم 
عملية ال عذام 

عملية الافتیال 

عملية الاقتحام . عملية الدهم 
عملية الإنزال 

عملية الانسخاب 

عملية الإنقاذ و الإجلاء 

عملية البحت و الانقاذ 

عملية التبادل 

عملية التطهیر 


سال m ° ° a ha‏ 
عملية الد العرد 
يه التطهير العرقى 





ари 


1222) 


1223, 


1224. 


1225. 


2207 


1224, 


1228. 


1220 


1230: 


1288, 


1232 


1233. 


1234. 


1235, 





















































Takip operasyonu 


Tarama operasyonu 


Soygun eylemi 


Barış harekatı 


Yağma ve soygun eylemi 


Kundaklama eylemi 


Güvenlik operasyonu 


Seçim işlemi 


Araştırma 


Deniz harekatı, operasyonu 


Kara harekatı, operasyonu, kara 
harekatı (as) 


Kahramanlık eylemi 


Sabotaj eylemi 


Gönüllü eylem 


Geniş çapı tarama operasyonu 








عملية التعتب 

عملية التمشيط أو المسح 
عملية السطو 

عملية السلام 

عملية السلب و الذشب 
عملية القنص 

عملية أمنية 
= 


aa ده‎ S am یت‎ 
- - 1 
m ” 0 


م ت هال نا 
дәб‏ برد 








1236. 


| 257; 


1238. 


| 2595 


1240. 


1241. 


1242. 


1243. 


1244. 


1245. 


1246. 


1247. 


1248. 


1249. 


1250. 
























































İntikam operasyonu 

Hava operasyonu, harekatı 
Siyasi operasyon 
Kapsamlı operasyon 


Askeri eylem, askeri operasyon, 
askeri harekat 


Muhtemel askeri operasyon 
Geniş askeri operasyon 

Geniş çaplı askeri operasyon 
Gerilla eylemi 

Oyların sayımı işlemi 

Oy ayırma işlemi, oy tasnif işlemi 
Oy ayırma ve sayım işlemi 

Savaş operasyonu 

Mayın tarama işlemi 


Silahlı eylem 





LL... 
عملية شاملة‎ 

عليه دسكريه 

عملية مسكرية واسعة 

عملية عسکریه واسته الخطاق 
صطلبۂ дәг јд‏ 

عملية فرز الأصوات 

عملية فرز الأصوات 

عملية فرز الاصوات و احصانها 


عملية كسح الألخام 


عملية مسلحة 








TZN 


1252 


4263, 


1254. 


1255. 


1256. 


ZI 


1258. 


کر لاه 


1260. 


1261. 


1262. 


1263. 


1264. 


1265, 
























































Ortak eylem, ortak operasyon 
İsrail ajanı 

İsrail ajanı 

Irksal 

Irkçılık 

Silahlı şiddet 

Sırt, kaba, tavizsiz 

Ahd (ar), anlaşma, sözleşme,pakt 
Küreselleşme 

DNA örnekleri 

Hava saldırısı 

Sıvı gaz, likit gaz 

İşgal 

Kara para aklama 


Kanuni olmayan 





عهد . ميثاق 

ol şs 

عینات من الحمض النووي 
غارات جوية 

غاز مسیل 


عرو احتلال 


Јаны‏ الاموال 








1266. 


12675 


1268. 


1269. 


1270. 


1271: 


1272. 


"qes? 


1274. 


1275. 


1276. 


1272. 


1278. 


1270) 


1280. 





















































Mecliste sandalye kazanmak 


Faşizm 


Fethi 


Soruşturma açtı 


Sınırları açmak 


Müzakereleri başlatmak 


Soruşturma açmak 


Geçiş dönemi 


Durgunluk dönemi 


Fedai, komando 


Ambargo koymak 


Terörle mücadele ekipleri 


Sivil savunma ekibi 


Arama ekibi 


Uluslar arası ekip 








ناز بمقعد ني المجلس 
فاشية 

çe‏ — نكرير 
فتح التحقيقات 
فتح الحدود 

فتح باب الفاوصات 
Š sà‏ الانتقال 
نترة الکساد 

فداني 

فرض عفوبات على 
فرق مكافحة الإرهاب 
فرقة الدفاع الوطني 


په یمه 


فريق تقصي أو بحث 


فريق دولي 








1281. 


1282 


1283. 


1284. 


1285. 


1286. 


1287. 


1288. 


1289. 


1290. 


1298, 


1292: 


23 


1294. 


02307 





















































1296. فساد مالي‎ Yolsuzluk 

1297. فصل الدین عن الدولة‎ Dinin devletten ayrılması 
1298. فلسفة السياسة‎ Siyaset felsefesi 

1299. فوضوية‎ Anarşizm 

1300. فوضی‎ | Anarşi; kargaşa, kaos, düzensizlik 
1301. في أروقة القمة‎ | Zirvenin koridorlarında 
1302. һә في اشتباك‎ Silahlı çatışmada 

1303. ئي المرتبة الثانية‎ İkinci sırada 

1304. одда) في المرطة‎ | İlk aşamada, ilk etapta, ilk etapta 
1305. ني الوقت الحاضر‎ Halihazırda 

1306. ني ذات السیاق‎ Aynı bağlamda, aynı konuda 
1307. في هذه المرحلة‎ BU aşamada 

1308. في وقت:لاحق‎ Sonraki bir zamanda 

1309. قاذفة قنابل‎ Bombardıman uçağı 

1310. i Askeri hakim, askeri yargıç 

































































1311: اسرانیل‎ abl İsrailli boykot etti 
157 قافلة عسكرية . موکب عسكري. رتل عسكري‎ | Askeri konvoy 
1313. قانون الحکم الذاتي‎ Otonomi kanunu 
1314. قانون العقوبات التركي‎ Türk ceza kanunu 
1315. قانون دولي‎ | Uluslar arası yasa 
1316. قانون مکافحۃ الارهاب‎ | Terörle mücadele kanunu 
1317. قانون مکانحة الإرهاب‎ | Terörle mücadele yasası 
1318. اند‎ Lider 
1319. قائد سياسي‎ | Siyasi lider 
1320; عسكري‎ dili | Askeri komutan 
1321. قانمقام عسكري‎ Askeri kaymakam 
1322. القرار‎ gesi | Kararın kabulü 
1358 قبول المقترحات‎ Önerileri kabul etmek 
... ,. | Harp, muharebe, cenk, savaş, 
1324. قتال : هرب‎ debelleşmek, birbirini öldürmek, 
kıtal, kavga 

































































Şiddetli kara savaşı 
Klasik savaş 

Hava savaşı 

İç savaş 

Kanlı savaş 

Devam eden savaş 
Karar tasarısı sundu 
Temelsiz, gerekçesiz karar 
Kınama kararı 
Taksim kararı 

Savaş kararı 
Bağlayıcı karar 
Kovma kararı 


Birleşmiş milletler kararı 


3 | Tarihi karar 








قتال بري عنیف 
Ji‏ تقليدي 
قتال جوي 

قتال داخلي 
Jhi‏ داشر 

قدم مشروع قرار 
قرار اعتباطي 
قرار الادانة 

قرار التقسيم 
قرار الحرب 

قرار الرامي 
فراز الطرد 


قرار أممي 





1525: 
1326. 
1327. 
1328. 
1329. 
1330. 
1331, 
1332. 
1333. 
1334. 
1335. 
1336. 
1387. 
1938. 


1339. 
























































Uygulayıcı karar 
Kısmi karar 

Toplu karar 
Cumhuriyet kararı 
Hukuki karar 
Bilgece karar, akıllıca karar 
Özel karar 

Uluslar arası karar 
İlgili karar 
Olumsuz karar 
Siyasi karar 

Halk kararı 

Çıkan karar 


Doğru karar 


3 | Adil karar 








قرار تنفيذي 
قرار جزني 
قرار جماعي 
قرار حقوقي 
قرار حکیم 
yə‏ خاص 
قرار دوي 
قرار ذو ¿La‏ 
قرار سلبي 
قرار سو 
قرار شعبي 
فرار əkə‏ 


قرار صائب 





1340. 
1341. 
1342. 
1343. 
1344. 
1345. 
1346. 
1347. 
1348. 
1349. 
1350. 
1351, 
1352. 
1353. 


1354. 
























































Genel karar 

Temyiz edilemez karar 
Bağlayıcı olmayan karar 
Ferdi karar 

Ön gören karar 

Kesin karar 

Dengeli karar 

Şura kurulu kararı 
Ülkeden ayrılma kararı 
Sürpriz karar 
Bağlayıcı karar 

Bu kabilden karar 
Mantıklı karar 

Nihai karar 


Herkesi bağlayan karar 





gö bi 

قرار غير قابل للطعن 
iyi‏ غير ملزم 

قرار فردي 

قرار قاضي ب 


قرار قطعي . رأي صارم . رأي تطعي 


قرار متوازن 

iyi‏ مجلس الشوري 
قرار مغادرة البلاد 
ترار вәба‏ 

gölə قرار‎ 

قرار من هذا القبیل 
تراز бә‏ 

قرار نهاني 

فرار لزم الجمیح 








1555 
1356. 
1357. 
1358. 
1359. 
1360. 
1361, 
1362. 
1363. 
1364. 
1365. 
1366. 
1367. 
1368. 


1369. 
























































Mühim kararlar 

Deniz korsanları 

Görüşleri yaklaştırdı 
Korsanlık 

Harp çalmak 

Askeri yemin 

Hava bombardımanı 

Askeri yargı 

Arap davası, sorunu 
İlişkilerin kesilmesi/kopması 
İnkılap, rejimi devirmek 
Zirve 

Yirmiler zirvesi 

Milli güvenlik kurulu zirvesi 


Baskı 





قرارات مهمة 
قراصنة البحر 
CNREE‏ 
yü‏ کس 

فرع طبول الحرب 
تسم عسكري 
تصف جوي 

تضاء عسكري 
نیا میب 


تطح العلاقات 


تب نظام الحکم 


(ајны) قمة‎ 


قمة مجلس الأمن القومي 
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1381. 
1382. 
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1384. 
























































Gösterileri baskı altına alma, 
Gösterilere mani olma 


Konsolos 

Konsolosluk 

Güvenlik güçleri 
Koalisyon güçleri, İttifak güçleri 
Askeri kuvvetler 
Silahlanma 

Ulusal 

Arap milliyetçiliği 
Komutanlık - kumandanlık 
Liderlik 

Sezar 

Roma Sezar 


Gazeteci yazar 





قمع التظاهرات 


قوات اأمن 
.وات التحالف 
قوات عسكرية 
قوة عسکرية 


تومي - وطني 


قو dolaş‏ مر 
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1992. 
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1995. 


1396. 
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1399: كاقب صحفي‎ Gazeteci yazar 

1400. كارثة‎ Felaket 

1401. كافة الأطراف‎ Bütün taraflar 

1402. كالجندي . عسكري‎ Askerce 

1403. کتائب شهداء الأقصى‎ Aksa Şehitleri tugayı 
1404. كتلة - تحتل‎ | Kütle 

1405. كثافة سكانية‎ | Nüfus yoğunluğu 
1406. كراهية‎ | Hoşlanmama, antipati 


Küresel‏ كروي . عالي 


1407: كسب الحرب‎ | Savası kazanmak 

1408. توري‎ üs Devrimci mücadele 

1409. عقاندي‎ гәз | İdeolojik mücadele 

1410. الاستقلال‎ Јаны كفاح في‎ İstiklal uğrunda mücadele etmek 
كفاح مسلح سر‎ Silahlı mücadele, savutu uğraş 


1415 کناج وطني‎ Ulusal mücadele, milli mücadele 




































































İsrail parlamentosu 
Kozmik 

Siyonist varlık 

Mülteci 

Komisyon, komite 
Heyet - komisyon 
Yardım komite 

Seçim İtiraz komisyonu 
Dış ekonomik ilişkiler konseyi 
Mütareke komisyonu 
Merkez yürütme kurulu 
Kriz masası 


Merkez komitesi 


Kardeşlerin ve sevgililerin 
buluşması 


Zirve görüşmesi 





کنیست |سرانيلي 
كوني . عالي 
کیان صهيوني 


gd 


لجنة الاغافة 
لجنة الشكاوى الانتخابية 

لجنة العلاقات الاقتصادية الخارجية 

لجنة الهدنة 

Ы‏ تنفيذية مركزية . مجلس تنفيذي مركزي 
لجنة طواری 

لجنة مركزية 


لقاء القمة 
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1425. 
1426. 


1427. 
























































Uzlaşma buluşması, görüşmesi 


Siyasi görüş 

Tarihi buluşma 
İstişare buluşması 
Kritik buluşma 
Dostluk karşılaşması 
Askeri unvan 

Sivil amaçlarla 
Resmen açıklanmamış 
Siyonist lobi 

Lojistik 

Liberal 

Mason 

Masonluk 


Mafya 





لقاء الصالحۃ 

لقاء أو مناظرة سياسية. رأي سياسي 
لقاء تأريضي 

لقاء تشاوري 

لفاء حرج 

əyə 

لب دسكري 

للأغراض المدنية 

لم يصرح بشكل رسمي 

elan لو‎ 


ليبرالي 


ez 


ماسوني 


даһа фон 
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1431. 
1432. 
1433. 
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1435. 
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1438. 
1439. 
1440. 
1441. 


1442. 
























































Organ mafyası 


Fuhuş mafyası 


Uluslar arası mafya 


Serbest ticaret görüşmeleri 


Toplumlararası görüşmeler 


Diplomatik görüşmeler 


Dolaylı görüşmeler, dolaylı 
görüşmeler (POL) 


Direk görüşmeleri, doğrudan 
görüşmeler 


Yararlı görüşmeler 


Yoğun görüşmeler 


Görüşmek, mübahase 


Teşebbüs, girişim, inisiyatif 


Misyoner 


Özel temsilci 








مانیا الدعارة 
مافیا دولیه 


مباحثات التجارة бә‏ 


مباحثات بسن الطوائف . مباحثات طائفية . 
مباحنات أو محادثات طائفية 


مباحثات دبلوماسية 

مباحثات غير مباشرة . مفاوضات غير مباشرة 
مباحثات مباشرة 

مباحنات مباشرة 

مباحنات مكثفة 


Аба‏ ر ج ) مباحنات 


مسادرة 
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1450. 
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1455. 


1456. 





















































Uluslar arası temsilci 


Askeri sözcü 


Askeri müze 


Geri kalmış 


Eş zamanlı olarak 


Aşırı, aşırı giden — radikal - 
ekstrem 


Gösterici 

Çok uluslu 

İlerlemiş 

Askeri alan 

Toplum 

Uluslar arası toplum 


Uluslar arası toplum kendi içinde 
bölünmüştür 


Sivil toplum 
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متحدت عسكري. ناطق عسكري‎ 
متحف مسکری‎ 


مترامنا مح 


تط فی 


مجتمح دولي 
مجتمح دولي منقسم داخل نفسه 


хә ° > v5 a 3 w 
مه‎ - ۰ > - 
مجتمح مدنی. منظمة أهلية‎ 
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1458. 


1459. 


1460. 


1461. 


1462. 


1463. 


1464. 


1465. 


1466. 


1467. 


1468. 


1469. 


1470. 





















































Toplumcu 

Meclis 

Danışma meclisi, danışma kurulu 
Yüksek danışma kurulu 
Askeri danışma kurulu 
Yüksek konsey 

İdare meclisi, yönetim kurulu 
Ayan meclisi 

Avam kamarası, parlamento 
Millet meclisi 

Güvenlik konseyi, 

Askeri güvenlik kurulu 

Milli güvenlik kurulu 


Milli güvenlik kurulu, ulusal 
güvenlik konseyi 





مجتمعي . اشتراكي . اجتمامي 
مجلس 

مجلس استشاري 

مجلس استشاري آعلي 
مجلس استشاري عسكري 
مجلس أعلي 

مجلس الإدارة 

مجلس الأعيان 

مجلس الأمة 

مجلس الأمة 

مجلس الا من 

مجلس الأمن العسكري 


مجلس gə dl‏ القومي 


مجلس ال من القومي أو الوطني 
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1473. 


1474. 


1475. 


1476. 


1477. 


1478. 


1479. 


1480. 


1481. 


1482. 


1483. 


1484. 


















































0 د اج لاه‎ encümeni, belediye 
1488: مجلس التأدیب‎ | Disiplin kurulu 

1487. مجلس التشریع‎ Yasama kurulu 

1488. مجلس التضامن الوطنی‎ Ulusal dayanışma konseyi 
1489. مجلس التعاون‎ | İşbirliği konseyi 

1490 مجلس التعاون الاستراتيجي‎ | Stratejik işbirliği konseyi 
1491. مجلس التعاون الخليجي‎ Körfez işbirliği Konseyi 
1492. مجلس التعاون الشترت‎ | Ortak işbirliği konseyi 
1493 مجلس التنسيق‎ | Koordinasyon kurulu 
1494. مجلس الشورة العسكري‎ | Askeri devrim konseyi 
1495. مجلس الجامعة العربية‎ Arap birliği konseyi 

1496. مجلس الحکم الانتقالي‎ Geçici yönetim konseyi 
1497. مجلس الدفاع العربي‎ Arap savunma konseyi 
1498 مجلس السلام الأوروبي‎ Avrupa barış meclisi 

































































Türkiye barış meclisi 
Dünya barış konseyi 


Barış ve güvenlik konseyi 


Halk meclisi, millet meclisi, halk 
konseyi 


Kurucu halk meclisi 
Danıştay 

Askeri istişare kurulu 
Şura meclisi 

Senato 

Senato meclisi 


Amerikan senato meclisi, 
Amerikan senatosu 


Avam kamarası 
İngiliz avam kamerası 


Yargı kurulu, Yargıtay kurulu 





مجلس السلام التركي 
مجلس السلام العالمي 


5 ә 
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مجلس الشعب 
مجلس الشعب التاسیسی 
مجلس الشوری 
مجلس الشوری العسکری 
مجلس الشوري 
مجلس الشیوخ 
مجلس Са)‏ 
مجلس الشیوخ бә зоб)‏ 
مجلس العموم 


مجلس العموم البريطاني 


4 82 
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مجلس القضاء 
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1500. 


1501. 


1502. 


1503. 


1504. 


1505. 


1506. 


1507. 


1508. 


1509. 


1510. 
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Yüksek Yargıtay kurulu, yüksek‏ یی 
Yargitay kurulu‏ مجلس القضاء آ#علی .1513 
Lortlar kamarası‏ | مجلس اللوردات .1514 
İl meclisi‏ | مجلس ailal‏ .1515 
Valiler kurulu‏ | مجلس الحانظین .1516 
Kent konseyi‏ مجلس الدينة .1517 
Millet meclisi, temsiler meclisi‏ | مجلس النواب .1518 
Amerikan temsilciler meclisi‏ مجلس النواب الأمريكي .1519 
Bankanlar kurulu‏ | مجلس الوزراء .1520 
Kabine, bakanlar kurulu, kabine‏ | مجلس الوزراء :1524 
Vesayet kurulu‏ | مجلس الوصاية .1522 
Geçici konsey‏ | مجلس انتقالي .1523 
Avrupa konseyi‏ | مجلس آوروبي .1524 
Belediye meclisi‏ | مجلس بلدي 1525 
Kurucu meclis‏ مجلس تأسيسي 1526 

































































Yasama konseyi, yasama kurulu, 
yasama meclisi 


İcra kurulu, yürütme konseyi, 
yürütme kurulu 


Anayasa konseyi 
Anayasayı koruma konseyi 


Askeri cunta, askeri konsey, askeri 
konsey 


Askeri cunta 
Milli meclis, ulusal meclis 


Üçlü görüşmeler 


Toplu görüşmeler 


Resmiyet dışı konuşma 
Karşılıklı konuşmaları 
Görüşme, müzakere 


Gazi 





مجلس دستوري 


مجلس صيانة الدستور 


مجلس عسكري . مجلس سياسي . لجنة حاكمة 
مجلس وطسي 
محادنات تلائبه . مباحنات ثلاثية 


محادنات جماعية . مباحثات جماعية. مفاوضات 


محادثات غير رسمه 
محادنات مشتركة أو متبادلة 


محادثه 


Sili - محارب‎ 
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1528. 


1529. 


1530. 
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1292: 
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1534. 


0990 


1536. 


1532, 


1538. 


1539. 


















































Gülünç yargılamalar 


Dürüst yargı 


Devrime teşebbüsü 


Darbe girişimi 


Tarafsız 


Tarafsızlık 


Harp sever 


Barış sever 


Uluslar arası platform 


Yok etme 


Uluslar arası soruşturmacı 


Devlet güvenlik mahkemesi 


Analistler 


Küresel ısınmanın tehlikeleri 


Diplomatik çıkış yolu 





محاكمات هزلية 
محاخمه نریهه 
محاوله الإطاحة 
محاوله انقلاب 
dalas‏ 

محايدة - حياد 
محب الخرب 
محب السلام 
محفل دولي 
محق ball:‏ 
محقق ډولي 
محكمة أمن الدولة 
محلدون 


مخاطر الاحتباس الحراري 








1540. 
1541. 
1542. 
1543. 
1544. 
1545. 
1546. 
1547. 
1548. 
1549. 
1550. 
1554; 
1352. 
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1554. 
























































Askeri depo 


Savaş kalıntıları 


Geride bırakmak 


Kamplar 


Güvenlik konseyi tartışmaları 


Askeri savcı 


Şehir 


Katliam, soykırım, 6 


Müzekkere, muhtıra 


Nota 


Nota, protesto notası 


Sert dille protesto notası 


Tutuklama müzekkeresi 


Gıyabi tutuklama müzekkeresi 





مخزن عسكري 


مخلنات الحرب 


مداولات مجلس gəli‏ 


مدعي عام عسكري 


و ر 


F a 1 








1255. 
1556. 
1557. 
1558. 
1559. 
1560. 
1561. 
1562. 
1563. 
1564. 
1565. 
1566. 
1567. 


1568. 


















































Mutabakat müzekkeresi, 
mutabakat müzekkeresi, anlaşma 
notası 


Tutuklama belgesi, tutuklama 
müzekkeresi 


Tevkif müzekkeresi 


Yetki teskeresi 


Uluslar arası tutuklama 
müzekkeresi 


Hükümet tezkeresi 


Resmi nota 


Ağır dilli nota 


Şifai bir not 


İdeoloji 


Diplomatik muhabir 


Askeri muhabir 


Uluslar arası gözlemci, uluslararası 
gözlemci 








مذكرة التذاهم 


مذكرة التوقيف 
مذكرة التوقيف . مذكرة الاعتقال 
مذكرة تفويض 


و رال رصم © s‏ 


مذكرة توقیف الدولية 
مق ə‏ 
Ӧд дф‏ رسمية 

مذكرة شديدة اللهجة 
مذكرة شفويه 

مذهب - عقيدة 
مراسل دبلوماسي 


مراسل عسكري 


مراقب دولي 








1569. 


1570. 


7 


1572. 


1573. 


1574. 


| SS: 


1576. 
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1578. 


I| 579: 


1580. 


1581. 


















































Askeri gözlemci 


Gözlemciler 
Ar-ge merkezleri 
Aşama, merhale 
Ön asama 
Sosyalist aday 
Başkanlık adayı 
Muhalefet adayı 
Cumhuriyetçi aday 
Demokrat aday 
Kazanan aday 
Askeri araç 
İhbar merkezi 

İki uluslu 


İnsani yardımlar 





مراکز للابحات والقطویر 
مرحلة 

مر هه تمشبدیة 

مرشح اشتراكي 

مرشح الرناسة 

مر ala‏ 
مرشح جه‌هوري 

مرشح ديمقراطي 
مت ان 

مركب عسكري . مرکبه عسکریه 
مركز ال أخبار 

مزدوج الجنسية 


مساعدات إنسانية 
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1583. 


1584. 


1585. 


1586. 


1587. 


1588. 


1589. 


1590. 


1594 


1592) 


1593. 


1594. 
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1596. 
























































Üretime katılma 


Eşitlik 


Eşitlik, adalet ve hürriyet 


Müstebit 


Uluslar arası yatırımcı 


Şarkiyat bilgini 


Askeri hastane 


Sömürgeci 


Sömürge, koloni, diaspora, 
Müstemleke 


Yerleşim 


Geçim seviyesi 


Dünya düzeyi 


Rekor seviyeler 


Doğum yeri 





مساهمة ني الانتاج 
مساواة 
مساواة عدالة حرية 


مستبد - مغطرس 


مستوى الإنفاق 


gizlə‏ مامي 
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1600. 
1601. 
1602. 
1603. 


1604. 
1605. 


1606. 
1607. 
1608. 
1609. 


1610. 





















































Silahlı 
Silahlandıran 
Sorumlu 

Uslar arası yetkili 
Üst düzey bir yetkili 
Askeri yetkili 
Sorumluluk 
Yürüyüş 

Protesto yürüyüşü 
Protesto yürüyüşü 
Barış süreci 

Öfke yürüyüşü 
Meşaleli yürüyüş 
Beyaz yürüyüş 


Dayanışma yürüyüşü 








مساح رج ) مسلحون 
مسلح رج ) مسلحون 
مسوول 

مسوول دولي 

مسوول дәдә‏ الستوی 


مسوول عسكري 


مسيرة احتجاج 
مسيرة اهنجاجمه 
مسيرة السلام 
مسيرة "almali‏ 


مسيرة بالشاعل 


مسيرة بيضاء 
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1612. 
1613. 
1614. 
1615. 
1616. 
1617. 
1618. 
1619. 
1620. 
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1622. 
1623. 
1624. 


1625. 
























































Miting 

Öfkeli yürüyüş 

Geniş katılım 
Danışman 

Siyasi müşavereler 
Ayrı istişareler 
Danışmanlık, müşavere 


Karar taslağı 


OPEC ülkelerini cezalandırma yasa 
tasarısı 


İma ederek , atıfta bulunarak 
Enerji kaynakları 

Protokolü onaylamak 
Kongre onayı 


Oy birliği ile onaylamak 





مسيرة جماعية : مسیرات 
مسيرة فاضبة 

مشاركة واسعة 

مشاور . مستشار . استشاري 
مشاورات سياسية 

مشاورات منفصلة 


“200 


مشروع القرار 

مشروع قانون لمعاقبة دول الأوبك 
Ганда‏ إلى - منوها إلى 

مصادر الطاقة 

مصادقة البروتوكول 


مصادقة الكونخرس 


مصادقة بالا جماع 








1626. 


1627. 


1628. 


1629. 


1630. 


1631. 


1632. 


1633. 


1634. 


1635. 


1636. 


1637. 


1638. 


1639. 





















































Barışı sever 
Sosyal çıkarlar 
Yabancı çıkarları 
Ülkenin çıkarları 
Kamu çıkarları 
Amerikan çıkarları 
Ticari çıkarlar 
Hayati çıkarlar 
Hayati çıkarlar 
Kişisel çıkarlar 


Yüce çıkarlar, menfaatler, yüce 
menfaatler 


Ülkenin ali menfaattarı 
Karşılıklı çıkarlar 


Kesişen çıkarlar, örtüşen çıkarlar 





مصالح . مائل إلى الصلح 
مصالج اجتماعية 
مصالح أجنبية 
مصالح البلاد 
مصالح العامة 
مصالح أمريكية 
مصالح تجاریه 
مصالج iga‏ 
مصالح حيوية 
مصالح ذاتبة 
مصالح علیا 


مصالح علیا للبلد 
gibas‏ مناد له 
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1642. 


1643. 


1644. 


1645. 


1646. 


1647. 


1648. 


1649. 


1650. 


1651. 


1652. 


1653. 


















































Sivil çıkarlar 

Ortak çıkarlar 

Ulusal çıkarlar 
Barışmak 

Güvenirlik, inanırdık, inandırıcılık 
Seçimlerin güvenilirliği 
Siyasi inandırıcılık 
Diplomatik kaynak 
Askeri kaynak 

Yetkili kaynak 

Çıkar, menfaat 

Ülke çıkarı 

Devletin çıkarı 

İki tarafın çıkarı 


Kamu çıkarı, kamu yararı 











مصالح مدنیة 
مصالح مشتركة 
مصالح وطنیه 
مصالحة 

مصد اقب . وسوفية 
مصداقية اه تتخایات 
مصداقية سياسية 
مصدر دلو ماسي 
مصدر عسكري 
مصدر مسدول 
مصلحة البلد 
مصلحة الدولة 
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1655. 


1656. 


1657. 


1658. 


1659. 


1660. 


1661. 


1662. 


1663. 


1664. 


1665. 


1666. 


1667. 


1668. 





















































1669. مصلحة الواطن‎ | Vatandaşın çıkarı 

1670. isle مصلحة‎ Genel çıkar, kamu yararı 
1671. مصلحة عليا‎ Yüce çıkar, yüce menfaat 
1672. “əə gi مصلحة‎ | Milli çikar 

1673. مصلحة مشتركة‎ | Ortak çıkar 

1674. مصلحة وطنية‎ Ulusal çıkar 

1675. مضايقات الشرطة‎ | Polis baskıları 

1676. مطار دولي‎ Uluslar arası havaalanı 
1677. مطار عسکری‎ Askeri havaalanı 

1678. مطار مدني‎ | Sivil havaalanı 

1679. مظاهرة‎ | Gösteri 

1680. مظاهرة . تظاهرة‎ | Gösterim 

1681. مظاهرة احتجاج‎ Protesto gösterisi 

1682. مظاهرة التأیید‎ Destek gösterisi 

1683. مظاهرة تضامنية‎ Dayanışma gösterisi 




































































Sessiz gösteri 
Öğrenci gösterisi 
İşçi gösterisi 

Silahlı gösteri 

Karşıt gösteri 
Antisemittik 
Muhalefet 

Reformcu muhalefet 
Parlamento muhalefeti 
Ana muhalefet 
Siyasi muhalefet 
Güçlü muhalefet 
Yıkıcı muhalefet 

El alma, ilgilenme 


İşlemler 





مظاشرة صامتة 
مظاهرة طلابية 
مظاهرة عمالية 
مظاهرة مسلحة 


مظاهرة مناوئة 


معاد للب‌شود 








1684. 
1685. 
1686. 
1687. 
1688. 
1689. 
1690. 
1691. 
1692. 
1693. 
1694. 
1695. 
1696. 
1697. 


1698. 





















































Antlaşma 

Konvansiyonel silahlar antlaşması 
Savunma antlaşması 

Ortak savunma antlaşması 


Barış antlaşması 


Dostluk ve işbirliği antlaşması 
(POL) 


Sulh antlaşması 

Barış antlaşması (POL) 
Saldırmazlık antlaşması 
Saldırmazlık paktı 
Askeri antlaşma 
İşkence tutukevi 

Siyasi tutuklu 


İşsizlik ortalaması 








معاهدة — اتفاق - تحالف 
محاهدة الأسلحة التقليدية 
معاهدة الدفاع المشترك 
معاهدة السلام 


معاهدة الصداقة و التعاون 


aca a 


معاهدة الصلح والسلام 
معاهدة عدم اعتداء 
معاهدة عدم الاعتداء 
معاهدة عسكرية 
Јаны‏ التعذيب 


2 اه شار في > z‏ 
öz‏ سنا 
معتفل (gil‏ 

وهه چو 


معدل البطالة 








1699. 


1700. 


1701. 


1702. 


1703. 


1704. 


1705. 


1706. 


1707. 


1708. 


1709. 


110 


لل 


Le 





















































Büyüme ortalamaları 

Hava savaşı 

Kamp 

Sosyalist blok, sosyalist bloku 
Nazi tutuklama kampı 

Esir kampı 

Toplama kampı, tutuklama kampı 
Eğitim kampı 

Gençlik kampı 

Mülteciler kampı 

Doğu bloku 

Komünist blok 

Askeri kamp 

İzci kampı 


Kapalı kamp 








معدلات الخمو 

Об дад‏ جویه 

معسکر اشتراکي 

معسكر اعتقال نازي 

معسکر الأسري 

معسکر الا عتقال 

معسکر التدریب : معسکر تدريبي 
معسكر الضباب 


محسکر عسخري 





1718. 


1714. 


4215, 


1716. 


1212, 


iae: 


1419. 


1720. 


0121 


1722: 


1728. 


1724. 


1425. 


1726. 


012 
























































Sol blok 


Basın yorumcusu 


Hassas bilgiler 


Gizli bilgiler 


Ayrıntılı bilgiler 


Askeri destek 


Maddi destek 


Parasal destek 


Uluslararası ölçü 


Nükleer reaktör 


Görüşmeler 


Ateş-kes müzakereleri 


Barış görüşmeleri 


Barış görüşmeleri, barış 
müzakereleri 





مخستر يساري 


معلو مات منصدة 

معونة عسكرية: ذاعم عسكري 

معونة مادية 

معونة مالیة 

معيار عالمي 

مفاعل نووي 

مقاوصات 

مفاوضات - مفاوضات وقف اطلاق النار التهدنة 
مفاوضات السلام 


مفاوضات السلام 








1728. 
| 72981 
1730. 
O 
1732. 
1453, 
1734. 
35 
1736. 
t737: 
1738. 
1739. 


1740. 


1741. 


















































1742: مفاوضات ثنائية‎ | İkili görüşmeler, İkili müzakereler 
174 مفاوضات جدية‎ Ciddi müzakereler 

1744. مفاوضات دبلوماسية طويلة‎ Uzun diplomatik görüşmeler 
1745. مفاوضات سرية‎ | Gizli müzakereler 

1746. مفاوضات سلمية‎ Barış görüşmeleri 

1247: مفاوضات سياسية‎ Siyasi müzakereler 

1748, مفاوضات عاجلة‎ Acil müzakereler 

1749. مفاوضات غير رسمية‎ Gayri resmi müzakereler 


Dolaylı görüşmeler, dolaylı‏ | دب مام نے 
müzakereler‏ مفاوضات غير مباشرة .1750 


Doğrudan görüşmeler, Doğrudan 


7 qalay müzakereler 
1752. مفروضة‎ əl مفرؤض‎ | Sanal, farazi 
1753. منشوم القومية العربية‎ Arap milliyetçiliği ideolojisi 


° Murahhas, yetkili, ruhsatlı, izin 
1754. مفوض‎ verilmiş, büyük elçi, orta elçi,elçi 
düzeyinde bakan, komiser 






























































İmza yetkilisi 

Yüksek komiser 

Komiserlik 

Avrupa birliği komiserliği 
Yüksek komiserlik 
Mülteciler yüksek komiserliği 
Merkez komiserliği 

Toplu mezar 

Görüşme, röportaj 
Suçluların yargılanması 
Barışçı direniş 

Halk direnişi 

Askeri direniş 

Şiddetli direniş, sert direniş 


Silahlı direniş 





مخوص بالتوفیج 

مفوض سامي . مندوب سامي 
مفوضية الانحاد وروي 
مفوضية سامية أو عليا 
مفوضية مركرية 

yalan‏ جماعيه 

مقابله . ربورتاج. مقابلة صحفية 
مقاضاة الجناة 

1ب 

مذاو dağ‏ شی 

ماو daş‏ مسخریه 


مقاومة نيفة 


متاومه مسلحة 








1:55. 


1756. 


1757. 


1758. 


1499, 


1760. 


1761. 


1762. 


1763. 


1764. 


1766, 


1766. 


746 /. 


1768. 


1769. 
























































Ulusal direniş 

Küresel ölçüt 

Korsanlıkla mücadele 

İnsan ticareti ile mücadele etmek 
Küresel ısınma ile mücadele etmek 
Terörizmle mücadele etmek 
Terörle mücadele 


Terörle mücadele etmek, terörle 
mücadele 


Nükleer terörle mücadele etmek 
AİDS'le mücadele etmek 
İşsizlikle mücadele 

Enflasyonla mücadele etmek 
Suçla mücadele etmek 


Yolsuzlukla mücadele etmek 





مقاومة وطنية 

مقیاس عا مي 

مكافحة أعمال القرصنة 
مکانحه الإنجار بالبشر 
مكافحة الاحتباس الحراري 
مكافحة الآرهاب 

مكافحة الإرهاب 
مكافحة الإرهاب 
مكافحة الإرهاب. النووي 
مكافحة الإيدز 

مكافحة البطالة 


مكافحة الجريهة 


محانحه الفساد 








1770. 


177 


1-272, 


نیا 


1774. 


15 


1776. 


1774 


ALS 


1:49. 


1780. 


ioi. 


1782. 


1783. 





















































Yoksullukla mücadele etmek 


Korsanlıkla mücadele etmek 


Uyuşturucuyla mücadele 


Uyuşturucu ile mücadele etmek 


Kapalı noktalar, Şüpheler 


Toprak sahipleri 


Yükümlü 


Basın ataşesi, basın ataşesi 


Askeri ataşe 


Kral 


Kraliçe 


Krala ait, Kralcı 


Krallık 


Temsilci 


Kurtuluş örgütü temsilcisi 





مكافحة الفقر 
مكافحة القرصنة 
مكافحة الخدرات 
مكافحة الخدرآت 
ملايسات 


ملاکو الأراضي - الإقطاعيون 


o‏ و ے22 








1784. 


1785. 


1786. 


1787. 


1788. 


1789. 


1790. 


0۲ 


0, 


1798: 


1794. 


1795- 


1796. 


297; 


1798. 
























































Kraliyet 

Bölgesel çekişmeler 
Acil istek 

İşgal edilmiş topraklar 
Sivil bölgeler 
Münazara 

Tartışma - münazara 
Karşıt 

Pratik manevraları 
Manevra 

Söz atışmak 

Anti hükümet 

Petrol kuyusu 
Askeri takım 


Toplantı yeri, merkezi / forum 





مناطق gi‏ أراضي محتلة 

مناطق مدنیه 

مناظرة 

مناقشة 

مناهض . محادی. مناوی : متقابل مضاد 
مناورات عملية 

مناورة 

مناوشة . منازعة . مجادلة . مناقشة . معارضة 
مناوی gaal‏ مه 

منبخ الننط 


وو ود p‏ یں :2.0 2 
منتخب کسکری 
.2 








00007 
1800. 
1801. 
1802. 
1803. 
1804. 
1805. 
1806. 
1807. 
1808. 
1809. 
1810. 
Tal. 
1812. 


1815: 





















































1814: منم الثقة‎ Güvenoyu vermek 
1815. بندوب‎ | Delege - elçi 
1816. منشات مدنية‎ Sivil tesisler 
1817. منطقة استراتبجية‎ | Stratejik bölge 
1818. منطقة استوانية‎ Ekvator bölgesi, tropikal bölge 
1819. منطقة التجارة الحرة‎ Serbest ticaret bölgesi 
гәс  « | Emniyet kemeri bölgesi, güvenlik 
1820. منطقة الحرام ا1مني‎ Kemeri bölgesi 
1821. منطقة الحصار‎ | Kuşatma bölgesi 
1822: منطقة الحکم الذاتي‎ | Özerk bölgesi 
1823. منطتة الشرق الاوسط‎ Orta doğu bölgesi 
1824. منطقة الضفة الغربية‎ Batı yakası bölgesi 
1825. منطقة العملیات العسكرية‎ Askeri operasyonlar bölgesi 
1826. منطقة الفتال . منطقة الحرب‎ | Savaş bölgesi 


1827. منطقة القطب الجنوبي‎ | Antarktik kuşak (çöğ) 

































































Arktik kuşağı (çöğ) 


Büyük afet bölgesi 


Güvenli bölge 


Güvenlik bölgesi 


Meskün mahal 


Coğrafi bölge 


Olağan üstü hal bölgesi 


Sınır bölgesi 


Uçuşa yasak bölge 


Kitle imha silahlarından 
arındırılmış bölge 


Nükleer silahlardan arınmış bölge 


Arındırılmış bölge, tampon bölge 


Askeri bölge 


Kapalı askeri bölge 





منطقة القطب الشمالي 
منطقة الکوارث الکبری 

منطقة آمنة 

منطقة آمنة 

منطقة آهلة بالستان 

منطقة حالة الطوارئ 

منطقه هدوذیه 

منطقة حظر الطیران 

منطقة خالية من أسلخة الد مار الشامل 
منطقة خالية من الأسلحة النووية 
منطفة عازلة 

منطفه مسگریة 


“ölə al ME 





D شه‎ 
"ار‎ <S 


مر 


۱۷۰ 





1828. 


1829. 


1830. 


1831. 


1832. 


1833. 


1834, 


1835. 


1836. 


1837. 


1838. 


1839. 


1840. 


1841. 





















































Ara bölge (as) 


Şamlı bölge, üzerinde çatışma olan 
bölge 


Silahlardan arındırılmış bölge 
Tarafsız bölge 


İşgal bölgesi, İşgal edilmiş 
bölgeleri 


Kurtarılmış bölge 
Yasak bölge 


Silahlı bölge 


Silahsızlandırılmış - silahtan 
arındırılmış bölge, Silahsız bölgesi 


Felaket bölgesi 

Uzak bölge 

Askeri dürbün 

Sivil yardım örgütleri 


Örgüt 





=" 

منطقة متنازعة bads‏ 

منطقة مجردة göl‏ متزوعة S gül‏ من الأسلحة 
منطقة محايدة 


منطقة محررة 


منطقة منزوعة السلاح 
منطفه منكويه 
من ی 

منظار عسكري 


منظمات إغاثة غير حكومية 








1842. 


1843. 


1844. 


1845. 


1846. 


1847. 


1848. 


1849. 


1850. 


1851, 


1852. 


1853. 





















































Filistin kurtuluş örgütü 
Afrika birliği örgütü 
Gümrük kapısı 

Sınır kapısı 

Çıkar 

Kamu yararı 

Yardım komisyonu 
Heyetin görevi 

İnsani görev, insanlık görevi 
Özel görev 

Çetin görev, zor görev 
Askeri görev 

Anayasal sözleşmeler 


Uluslar arası sözleşmeler 





á > sl ад 1 x. A i - G á 
منظمة الوحدة الافريقية‎ 


متفعة عامة 
مهمة إغاثة 
مهمة الوند 
مهمة خاصة 
مهمة عسكرية. واجب عسكري 


موافیق دسنوریه 


مواتیق دول 








1854. 
1852) 
1856. 
1857. 
1858. 
1859. 
1860. 
1861. 
1862. 
1863. 
1864. 
1865. 
1866. 


1867. 


















































Polisle protestocular arasında ki 
çatışmalar 


Yüzleşme, karşılaşma, çarpışmak, 
muvacehe, karşı karşıya gelmek 
çarpışmak, biri ile yüzsüze 
oturmak 


Kanlı yüzleşme 

Askeri yüzleşme 

Şiddetli yüzleşme 

Açık yüzleşme 

Ön onay 

Savaş alanlar 

Entrika 

Tuzak, komplo 

Kongre 

Dünya ekonomi konferansı 


Bölgesel konferans 








مواجهات بين الشرظة و الختجین 


مواجهة رج ) مواجهات 


مواجهة د موية 
255 
مواجهة عنيفة 
مواجهة مفتوحة 
موانفه مسبنه 
مواقخ الفتال 
معا مرة 

مؤامرة 


مؤتمر 


مؤتمر اقتصادي عالي 


موتصر اتلسمي 








1868. 


1869. 


1870. 


1871. 


1872. 


1873. 


1874. 


| 8753 


1876. 


1877. 


1878. 


1879. 


1880. 















































: , : ., (Avrupa güvenlik ve işbirliği 
1881. امن و التعاؤن آلاوروبي‎ 469 | konferansı 


1882: مؤتصر التبدلات أو التخیرات المناخية‎ | İklim değişimleri konferansı 


Ulusal diyalog konferansı‏ موتمر الحوار الوطني 


1883. مؤتمر العمل الدولي‎ | Uluslar arası çalışma konferansı 
1884. القمة العربية‎ фә | Arap zirve konferansı 

1885. موتمر القوى السياسية‎ Siyasi güçler konferansı 

1886. مؤتمر الاندة المستديرة‎ Yuvarlak masa kongresi 

1887. مؤتمر المصالحة الوطنية‎ Ulusal uzlaşma konferansı 
1888 مؤتمر الوحدة الإسلامية‎ | İslam birliği konferansı 

1889. موتمر جنيف‎ Cenevre konferansı 

1890. موتمر دولي‎ | Uluslar arası konferans 


dən Kürt sorunun çözümü için uluslar‏ وح چا 
arası konferans‏ | مؤتصر دولي ARALI Jal‏ الکردیه .1891 


Кады .. J Uluslar arası nükleer enerji 
1892. موتصر دولي للطاقه النوویه‎ | Konferansı 


1893. موتصر سیاسی‎ | Siyasi kongre 

































































Ortak basın toplantısı 
Basın toplantısı 

Basın toplantısı 

Basın toplantısı 

Ortak basın toplantısı 
Ortak basın toplantısı 
Ortak basın toplantısı 
Olağan kongre 

Dünya barış konferansı 
Genel kurultay, kongre 
Silahsızlanma konferansı 
Ülkesel kongre, yurtsal kongre 
Arap ulusal kongresi 
Arap ulusal kongresi 


Küçültülmüş kurultay 








موتصر صحاني مشتركت 
موتمر صحفي 
موتمر صحفي 


۰ 


موتمر صحفي او اعلا مي 
موتمر صحفي مشترك 
مؤتمر صحفي مشترك 
јада‏ صحفي مشترك 
موتمر طاری 

موتمر عالي للسلام 
лдә‏ عام 

موتمر عدم ӧлә‏ 
مؤتمر قطري 

yadə‏ قومي عربي 


موتمر تومي عربي 





1894. 


1895. 


1896. 


13775 


1898. 


1899. 


1900. 


097 


1902. 


1903. 


1904. 


1905. 


1906. 


0 ٤ 


1908. 
























































Irkçılıkla mücadele konferansı 


Düzenlenen konferans 


Ertelenen kongre 


Genişletilmiş konferans 


Silahsızlanma konferansı 


Brifing 


Devletin kurumları 


Kamu kuruluşları 


Kurul 


Resmi kurum 


Benito Mussolini 


Açıklayarak 


Askeri muvazzaf, askeri memur, 
görevli 


Askeri mevzi 





موتمر مكافحة الحنصریه 

موتمر مؤجل 

موتمر موسح 

موتصر نزع السلاح . موتصر عدم التسلح 
yaşa‏ صحفي 


موسسات الدولة. موسسات حكومية 


مؤسسات عامة 








1909. 


030 


491, 


MZ 


1913, 


1914. 


1016, 


0367 


117 


19 8: 


Tər 


1920. 


1921, 


س92 





















































Çok hassas askeri mevzi 


Tutum 


Değişmez tutum 


Hassas tutum 


Tarafsız tutum 


Destekleyici tutum 


Şimdiki durum 


Resmi tavır, resmi tutum 


Siyasi tavır 


Sert tavır 


Hasmane tutum 


Askeri durum 


Aleni tutum 


Milli tutum 


Çelişkili tavır, tutum 





موقخ عستري حساس İsə‏ 


موقف 


موقتف حيادي 

موقف داعم 

موقف راهن 

موقف رسمي 

موقف سياسي 

موتف صارم 

موتف عداني 

موقف عسكري. وضع عسكري 
موقف علني 


сәд gl موفف‎ 


a سے‎ A L. ə 
7 
E 

موفف منباین 








1923. 
1924. 
1925. 
1926. 
1924. 
1928, 
1929. 
1930. 
193" 
1932: 
1933. 
1934. 
1935. 
1936. 


1937: 
























































Patlak veren tutum 


Teşvik edici tutum 


Ortak tutum 


Ulusal tavır, milli tavır 


Eskort, kortej 


Asker konvoy, askeri kortej 


Birleşmiş Milletler paktı, birleşmiş 
milletler sözleşmesi 


Arap Birliğinin sözleşmesi 


Birleşik devletler antlaşması 


Basın şeref andı 


Cenevre antlaşması, sözleşmesi 


Uluslar arası sözleşme 


Misak-ı milli, Misakı milli 


Nazi - Nazist 





фә‏ متفجر 
مونف مسجع 
موفف موحد 
موقف وطني 

موکب 

موکب عسكري 

مياق الأمم التحدة 
مسان الجامعة الحربیه 
میقاق الدول Вәәә)‏ 


مياق الشرف الإعلامي 








7936. 


1939; 


1940. 


1941. 


1942. 


1943. 


1944: 


1945. 


1946. 


1947. 


1948. 


1949. 


1950. 


oa. 





















































Nazilik 


Sivil toplum temsilcileri 


Hukukçu aktivesiler 


Zirve konferansı sözcüsü 


Basın sözcüsü 


Askeri sözcüsü 


Bağımsızlığına kavuşmak 


Güvenoyu almak 


Geçici sonuçlar 


Barış çağrısı 


Çağrılar 


Çekişme 


Uluslararası mücadele 





نازية 

ناشطوا المجتمح المدني 
ناشطون حقيقيون 

ناطق باسم موتمر القمة 
ناطق صحفي 

ناطق عسكري 

نال استقلاله 

نال الثقة 

gölü‏ مؤقتة 

نداء السلام 

نداءات 

فراع رج ) فزاعات . منازعه ر ج ) منازعات . مجادله 


. معارضة . جدل . مشاجرة . معاندة . مارا c‏ 
مناقشه . منانسة ‏ منافرة . Elpa әда ә‏ : 


57:75: 


نراع دولي 








1952 
1953. 
1954. 
ТӘЗӘ 
1956. 
7 
1958. 
0907 
1960. 
1961. 


1962. 
1963. 


1964. 


















































Arap-İsrail çekişmesi 
Siyasal mücadele 

Silahı mücadeleler 
Mayınların temizlenmesi 
Vatandaşlıktan çıkarma 
Sömürgeci eğilim 
Ayrılıkçı eğilim 

Siyasi eğilim 

Diplomatik faaliyet 


Koordineli diplomatik çalışma 
Liman 


Resimli haber bülteni 
Ayrıntılı haber bülteni 
Patlak vermek 


Belirlemek, tayin etmek 





نرام عربي |سرانيلي 
نراعات سیاسبه 
نراعات مسلحة 

نزع الالشام 

نع الجنسية 

yd‏ 446 استحماریه 
تزعة انفصالية 

deyi‏ سياسية 
نشاط دبلوماسي 
نشاظ ديبلوماسي منسق 
نشرة الأخبار المصورة 
نشرة الأخبار abati‏ 
نشوب شرب 


نص . ينص على 








.1965 
.1966 
.1967 
.1968 
.1969 
;970 | 
,1072 
ے0 


193, 
1974. 


1975. 
1976. 
0930 


1978. 





















































Komplo kurmak 


Diplomatik zafer 


Askeri zafer 


Güney yarım küre 


Kuzey yarım küre 


Birleşmiş milletler paktının 
metinleri 


Siyasi mücadele 


Düzen 


Sosyal düzen 


Diktatörlük sistemi 


İslami düzen 


Sosyalist düzen, sosyalist rejim 


Gizli doğrudan 


Oylama Sistemi 


Derebeylik 
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نصر أو انتصار دبلوماسي 
نصر عسكري . انتصار عسكري 
نصف الكرة الجنوبي 

نصف الكرة الشمالي 

نصوص ميثاق الأمم المتحدة 
نضال سياسي . کفاح سياسي 
نظام 

نظام اجتماعي 

نظام استبدادي 

نظام إسلامي 


نظام اشتراکي 


نظام الاقتراع السري الباشر 


نظام الإقطاع 








1. 


1980. 


1981. 


1982. 


1983. 


1984. 


1985. 


1986. 


Tər 


1988. 


1989. 


1990. 


"9942 


1992. 


















































Feodalite 
Seçim tüzüğü 
İkaz sistemi 


Erken uyarı sistemi 


Rejim, yönetim düzeni, yönetim 
sistemi 


Parlamenter sistemi 
İlerici rejim 
Devrimci rejim 
Cumhuriyet rejimi 
Diktatör rejim 


Demokratik sistem, demokratik 
rejim 


Kapitalist sistem 
Başkanlık rejimi, başkanlık sistemi 


Komünist rejim 








نظام الإتطاعية 
نظام الانتخابات 
نظام الانذار 

نظام الإنذار البكر 
نظام الحكم 

نظام برلاني 
نظام تقد مي 
نظام توري 

نظام جمهوري . نظام الجمهوریه 
نظام دکتاتوري 
نظام ديمقراطي 
نظام (әла),‏ 


نظام رناسي 


иб фәна نظام‎ 








"3ہ 


1994. 


1995. 


1996. 


1997. 


1998. 


1999. 


2000. 


2001. 


2002. 


2003. 


2004. 


2005. 


2006. 





















































Siyonist rejim 


Siyonist rejim 


Dünya düzeni 


Yeni dünya düzeni 


Genel düzen, kamu düzeni 


Gerici Arap rejimi 


Gerici Arap rejimi 


Askeri rejim 


Faşist askeri rejim 


Aşiret sistemi 


Bozuk düzen (POL) 


Çok partili sistem 


Kraliyet rejimi, kraliyet sistemi, 
krallık rejimi 


Çöken rejim 





نظام عالمي 

نظام عالمي جديد 

نظام عام 

نظام عربي رجعي 
نظام عربي رجعي 
eşine‏ 

نظام عسكري فاشي 
نظام مشاىري 

نظام فاسد . وضح فاسد 
نظام متعدد dl‏ هزاب 


نظام ملكي 


نظام مذهار 








2007. 


2008. 


2009. 


2010. 


2011, 


2012. 


2013. 


2014. 


2015. 


2016. 


2017. 


2018. 


2019. 


2020. 





















































Kuş bakışı 


Yalanlamak, reddetmek 


Sendika 


Anlaşmazlık noktaları 


Piyasaya sunulan petrolde azalma 


Dönüm noktası 


Önemli dönüm noktası 


Keri nakil 


Durgunluk, gerileme 


Saldırgan niyetleri 


Uluslar arası kaygı 


Göç 


Silahlı saldırı 


Abes bir askeri saldırı 





نظرة شاملة . النظر من фә‏ : نظر الي الأشياء من 


تقاط الخلاف 

نقص في العروض النفطي 
نقطة التحول 

نقل عسكري 

5 

نوايا عدوانية 

هاجس دولي 

هجرة 

هجوم أو اعتداء مسلح 


هجوم عستري ناشل 








2021. 


2022. 


2023. 


2024. 


2025. 


2026. 


2027. 


2028. 


2029. 


2030. 


2031. 


2032. 


2033. 


2034. 





















































Tehdit etmek 

Askeri amaç 

Genel ateşkes 

Yenilgi 

Tarihi yenilgi 

Çirkin yenilgi 

Hegemonya 

Heyet 

İstişari kurulu, istişari komite 
Yüksek seçim kurulu 

Basın heyeti 

Yolsuzlukla mücadele kurulu 
Ağız dolusu küfür 

Evrensel felaket 


Çağrıda bulundu 





هزيمة . انهرام 
هریم تاریخیه 


هزيمة نكراء 


هینه استشارية 


هيئة الانتخابات العليا 


هیته صحفية . وند صحفي . وند إعلامي 


شت مكافحة الفساد 


وابل من الشتائم 


وباء عالمي 








2035. 
2036. 
2037. 
2038. 
2039. 
2040. 
2041. 
2042. 
2043. 
2044. 
2045. 
2046. 
2047. 
2048. 


2049. 



























































Askeri varlık 


Suikast eylemi ardından, suikast 
eyleminin arkasında 


Petrol bakanı 


Devlet bakanı 


Görüşmeci bakan, orta elçi, yetkili 
bakan 


Askeri nişan 


Medya organlar 


Uluslar arası arabulucu 


Diplomatik statü 


Uluslar arası durum 


Arap yurdu 


Büyük Arap yurdu (coğ) 


Vatansever 


Ulusallık 





sn‏ سي وتھ 


وراء عملية الاغتيال 


وزير النفط 

وزیر دولة 

وزير مفوض 
وسام عسكري 
وسائل الإعلام 
وسيط دولي 
وضع دبلو ماسي 
وضح دولي 

وطن عربي 


وطن عربي كبير 








2050. 


2051. 


2052. 


2053. 


2054. 


2055. 


2056. 


2057: 


2058. 


2059. 


2060. 


2061. 


2062. 


2063. 





















































Belford deklarasyonu 
Üst düzey heyet 

Basın delegesi 

Askeri heyet 
Müzakere yapan heyet 
Destek vermek/sağlamak 
Esir düşmek 

Ateşkes 

Karşılıklı ateşkes 
Nükleer yakıtı 

Ajans 

Haber ajansı 

Yetkili temsilci 
Bağlılık 


Başkanlık yapmak 





وعد بلفور 
وفد رفیح المستوى 


223 Mes 


وفر آلدعم - ساند 

وقح في اسر 

وقف اطلاق الخار 

وقف اطلاق النار متبادل 
وقوه نووي 

وکاله 

وكالة الأنباء 

وکیل مفوض 

ولاء. طاعة 


әдән бә راس‎ 








2064. 
2065. 
2066. 
2067. 
2068. 
2069. 
2070. 
2071, 
2072. 
2073: 
2074. 
2075: 
2076. 
2077. 


2078. 
























































Gösteri yapmak 
İsyan etmek 
Şehirler kuşatma 


Çoğunluğu elde etmek, Çoğunluğu 
kazanmak 


Siyasi hedeflere ulaşmak 

Savaş girmek 

Uluslararası kanunu uygulamak 
Kanunları uygulamak 
Tartışmak 

İkaz etmek 

Yahudi 


Bağımsızlık günü 





ینظاهر 

یشور 

gəli mala 

يحقق الأغلبية 

بحقق الاهداف السياسية 

یخوض الحرب 

يطبق القانون الدواي 

يطبق القوانين 

ينذر عن طريق صافرة أو جهاز خاص 


يهودي 


يوم الاستقلال 








2079. 


2080. 


2081. 


2082. 


2083. 


2084. 


2085. 


2086. 


2087. 


2088. 


2089. 


2090. 















































-А‏ بعض آهم الأفعال الستخدمة نی لخة الصحانة والإعلام 





Bildirdi, haber verdi, rapor etti 


~| hatırlattı ,aklına getirdi 


Net olarak ifade etti, açıkladı 


İleri sürdü; iddia-etti 


İşaret etti, gösterdi 


Açıkladı ,netleştirdi ,ortaya koydu, 
gösterdi, ifade etti 


Zikretti, anlattı, aktardı 





آفاد . يفيد. افادة أخبر اخبار بشيء 
ر alil‏ مصدر مسوول بان C‏ 


әсрә Sàs — ə 
с̧ы ذھر النتي العام‎ ) 


أعزب - يعرب عن - اعراب عن 
ر آعرب الوزیر عن استیانه ..) 


ادعى Ç‏ يد عي اذعاى زعم 
ر ادعى وزير المالية بأنه قد أنفق...) 


آشار . يشير إلى 
( آشاز إلى تحسن العلاقات بين ( 


وضح . يوضح: توضيح 
روضح مدير الخدمات ..) 


آورد . يورد خبراً 
ر آوردت الصحيفة بأن..) 





YAA 
































Ekledi, ilave etti 


Reddetti, kabul etmedi 


İstedi, talep etti 


Nakletti, aktardı 


Onayladı, tasdik etti, doğruladı 


Destekledi, teyit etti, doğrulandı, 
tasdik etti 


önerdi 


-diyerek sözlerini sürdürdü 





آضاف . يضيف “Ləl‏ 
زأضاف الوزیر أن .. 


Lal, يرفض‎ gal, 
).. رفضت الكنيسة الكاذوليكية‎ ) 


ناشد. یناشد . مناشدة 
رناشدت ليبيا مجلس الأمن..) 


(Sə İyl yiyə “تقلت الصحيفة عن‎ 


gal‏ يقر . إقراراً: 
آقر المسؤول أنه ...) 


ید - дәмә‏ 
sal)‏ الوزیر السابق التصریح الذي أدلى به ..) 


اقترح . یقترح. اقتراح 
ر افترح وزير النفط إلى ضرورة تقنين ..) 


Ali j یردف‎ . әј 


تحدث الوزیر عن مشكلة البطالة.. ثم آردف c. Mili‏ 








10. 
٣ 
аф 
18, 
14. 


13 
































آشاد . يشيد. إشادة . 


16. , | Kutlamak ,övmek 
C: (آشاد الرئيس بالبطولات الذي يحققها الجيش‎ 
. أوصى‎ | 
۸ ١ اوصی . بوصي‎ Tavsiye etti 
).... البنك الدولي إلى شراء اسهم‎ вә), 
һә 6 | il ç һә | Her 5 
18. — چا د ناو‎ X İtiraf etti 


ر اعترف الوزير السابق باقدامه على أخذ رشوة من ے 


آدان : یدین : ادانة “شجب . يشجب. یندد نستنکر 
1 رأدانت منظمۃ حقوق الإنسان الأعمال الوحشية التي .19 
یقوم بها... 


دعا . يدعو الی.. 
Çağırdı, davet etti‏ | ر دعا الأمين العام للأمم المتحدة جمیح الدول إلى .20 
ضرورة C-‏ 


وجه كلامه إلى فلان .. 


21. ә 
C روجه آوباما کلامه إلى جونز‎ 


Açıkça konuştu 


وجه تهمة إلى — اتهم 
ر وجه قاضي سعودي رسميا تهمة ارتکاب الزنی..» 


22. Suçladı, suçlamada bulundu 


نه نداء الی" فلان 
Çağrıda bulundu‏ خی vab‏ 23 


روجه متشددون نداء إلى جمیح الجهات العنية ..) 












































شدد علی  “liş‏ على 


24 у 
ر شدد الاتحاد الأوروبي على ضرورة مواصلة.)‎ 


Altını çizdi, vurguladı, üzerinde durdu 


طالب . بطالب بشيء 
Geri istedi , talep etti‏ | «طالبت وزارة السياحة الصرية إسرائيل بضرورة 29 
اعادة امخطوطات ...) 


vəla Sen رکز‎ 


.26 
ر ركزت الصحف الفرنسية هذا الأسبوع على Co.‏ 


(etrafında) döndü, yoğunlaştı 


انتقد . بنتقد . اتقاداً 
Eleştirdi, tenkit etti‏ | انتقد وزير الدفاع بشدة ما قاله المتحدث باسم البيت 2 


الأبيض ( 
)54 = ینکر ٠‏ انکار 
Reddetti, kabul etmedi, itiraz etti‏ ۳ چو 1 .28 
انكر المتشددون الأفغان ما نسب البهم من ..) 
, | اهتج . یحتج . laial‏ 
İtiraz etti karşı çıktı, protesto etti‏ ہے Ps‏ باج على ۳ هند .29 
«احتج السلمون الیوم على مان شر في صحيفة Co‏ 
دد اکر 
Tekrar etti, tekrarladı‏ 9 کرر .30 
( ردد المتظاهرون شعارات مناهضة (mi‏ 
امل дәбә)‏ 
en gös İtiraz etti , karşı çıktı‏ 


روزییر فرنسي يرد على بقاء بلاده في ..) 












































شن . یشن على - یشن هجوما على 
Hücum etti, saldırdı‏ رشن رئيس مجلس النواب Q ša‏ لاذعا على الرئیس | .32 
السابق .. 


























۰- بعض آهم الصطلحات والتعابیر الستخدمة نی لخة الصحانة والاعلام 





“e işaretle 

~ e karşı çıkmak, engel olmak 
~ gazetesindeki habere göre... 
~ sloganıyla 

-a,e işbirliğiyle, el birliğiyle, ortaklaşa 
“den daha fazlası... 

“den korkmak 

“den sakındırmak 

-devletlerin başında 

-e dikkat çekerek 

-e eşlik eden 

-e gönderilen , elçi 

ve hazır 

-e özen göstermek 


~e sınır koymak 


-etrafında emniyet çemberine 
oluşturmak 


-eyakın kaynaklar 





مشیرا إلى... 

=l التصدي‎ 

وفقا لما جاء في جریدة... 
تحت شعار .. 
بالتعاون مج 

مزید] من ... 

حذر من 

ني مقدمة دول... 
لافتا إلى 

مصاحبة ل 

موند الی... 

مستعد ل 

اهتمام ب 

وضع дә‏ له 

ضرب طوقا أمنيا حول... 


مصادر مطلعة أو مقربة 








10. 


0 


12, 


13: 


14. 


15, 


16. 


T 
























































~gibi « e benzer... 


~i bir tarafa bırakarak ,...i hesaba 
katmadan 


~i protesto amacıyla 


“ile sınırlı kalmak 


“ile alay etti 


“ile ilgili olarak ,.. ۵ 
و۱۱‎ 

-maksızın - ... 0 
-seviyesinin gerisi, altı 
-süre içinde 

Abilerim 

Adıyla bilinen 

Alay edilecek seviyede 
Altına 


Ani işlem 


Aracılığıyla 


Ardından 








ني هذا الصدد 

توج ب 

دون آن .. 

دون مستوی 

في فضون 

با مکاني - بمقدوري 
ا معروف باسم 

يا да‏ السخریة 

إلى ما دون 


تعامل فوري 


من خلال - عبر 


وبعد ذلك . وفقا ل - خلف - وراء - التالي - الآتي- 


على آثر - في آعقاب "shig‏ عليه = - afterwards‏ 
next‏ 








18. 


49. 


20. 


27 


22 


23. 


24. 


zə: 


26. 


ər 


28. 


23 


30. 


ӘЛ. 


32 


33. 


34. 






























































Artan baskılar 

Aykırı biçimde 

Aykırılıklar 

Aynı bağlamda, aynı konuda 
Ayrılmaz bir parça 


Az ile 


Az önce 
Başına gelen 
Beklenmektedir 


Belirlenmiş yükümlülükler 


Belirtmek gerekir, kayda değerdir, 
söz edilmesi gerekir 


Bentler ,maddeler 

Bilgi deposu 

Bilinç seviyesini yükseltmek 
Bilinçlendirme 


Bir gün ,bir keresinde 


Bir noktaya yoğunlaşmak ,toplanmak 


Birkaç on yılda 





ضغوط متزايدة 

=l مخایراً‎ 

المخالفات 

في ذات السياق 

جن لا يتجرأ 

Geliş 

ما خدث - الحادث - الواقح 
من المتوقج 

الشرامات محددة 

الجدير بالذکر 

ینود مواد 

خزان السبانات 

رفح مستوی الوعي 

فو des‏ 
ذات یوم . ذات öyə‏ 


في فضون عقود قليلة 








39. 


36. 


öyə: 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


S 


ga 

































































Bu bağlamda 

Bu girişimi boşa çıkarmak için 
Bütün alanlarında 

Ciddi olarakzciddi bir şekilde 
Çifte standart 

Çoğu zaman 
Değerlendirmeler 

Değişiklik göstermek 

Diğer yandan 

Dikkatleri çekmek 

Dikte etmek 

Diye sorarken 
Diyen-söyleyen 
Dördüncü-sırada 

Elinden gelen yapıyor. 
Elverişsizlik 


En alt sınır 


Eş zamanlı olmak, aynı zamanda 
meydana gelmek 





في هذا الصدد 

أحبط هذه المحاولة 
في كافة المجالات 
بشكل جدي 

معيار مزدوج 

غالبا ما 

تفدیرات 

تراوح بین 

من ناحية أخرى - من جهة آخری 
جذب الأنظار 

يملي على 

قال سائلاً 

قائلاً 

في المرتبة الرابعه 
بذل كل ما ني وسحه 


عدم صلا به 


الحد الادنی 
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Ы 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 


70. 

































































Eşit 6 

Etkileyen faktörler 

Etkin bir biçimde 

Geçici olarak 

Genel olarak 

Gerekir- olmalı 

Gibi yapan = rol yapan 
Gizli bir şekilde 

Gizli olarak 

Göz yaşları süzüldü 
Günlerin geçmesiyle 
Haksızlıkla, haksızca, haksız olarak 
Hangi hakla 

Hayatta, canlı 

Hemen ardından, peşi sıra 
Hemen öncesinde 

Her biri birer 


Her birinizin 





بشکل متساو 
العوامل المؤثرة 
بشکل فعال 

بشکل موقت 

بوجه عام - بشکل عام 
لا بد آنه 

متصنح - متظاھراً 
بشکل سري 

بشکل سري 

ترقرقت الد موع - سالت الد موع 
مح مرور ایام 

بشیر حق 

gə باي‎ 

على تید الحياة 

ədl على‎ 

قبيل الوقت) 

كل واحد منهم 

كل واحد منكم 
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AP. 


İk: 


74. 


idə” 


76. 


77. 


78. 


19 


80. 


9317 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


88. 

































































Hızlı bir şekilde 
Hoşnutsuzluğa sebep oldu 
İade itibar 

İçin hazırlık yapmak 

İfade etmek, dile getirmek 
İhtiyaç anında 

İki kat kat kat 

İsminin açıklamasını istemedi 
Kaçınılmazdırz kaçış yoktur 
Kadının huzurunda çıktı 
Kararlaştırmıştır 

Kendi gözüyle 
Kesinleşmemiş raporlara göre 
Keski, aşırı bir biçimde 

Kısa vadeli 

Mahkemeye biri için dava açmak 
Malı sıkıntı içerisinde 


Merhamet içerisinde 





بشكل سریح 

سبب أو آثار عدم ارتباح 
رد الاعتبار 

... әһд) 

آعرب — يشرب عن — إعراب عن 
عند الحاجة 

дамы) الإفصاح عن‎ Јад) 
لا بد أنه - لا مهرب من‎ 
مثل أمام القاضي‎ 

من المقرر 

بام کینه 

وفقا لتقارير غير مؤكدة 
بصورة Bələ‏ 

ә‏ الأ مد 

رفح الدعوی على 

في ضائقة مالیة 


في هنان - برحمه 
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Mümkün olmayan ,ihtimal verilmeyen 
Müthiş bir hızla 

Ne var ki 

Nihai olarak 

Ölü numarası 

On yılık zaman dilimi 
Önceden 

Öncelik vermek 
Öncelikle 

Önem kazanmak 
Onunla anlaştı 
Örnek olarak 

Orta vadeli 

Ortak paydalar 
Ortalamalar 

Ortamı yumuşatmak 
Ortaya çıktı 


Övmek , takdir etmek 








gə şil غير‎ 


بسرعة 3428 
بید آن. Әб‏ 
بشکل نهاني 
تظاهر باطوت 
عقود من الزمن 
من قبل 

اعطاء الأولوية 
dəli gəl‏ 

يحظى باهمية 
بشرط ألا 

على سبيل المثال 
متوسط الا مد 
القواسم المشتركة 
معدلات 

¿aha‏ الا مور 
ظهر إلى العلن . ظهر على للا 


آشاد . يشید ب 
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120. 
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Pozitif bir sonuç 

Prensip mesele 

Rol yapıyor 
Sayılamıyacak kadar çok 
Sayısal çoğunluk 


Son derece sınırlı 


i Tam bir gizlilikle 


i Тат bir gizlilikle 


Tek başına 

Tek taraflı olarak 

Tereddüt ortamı 

Toplantıya çağırdı 

Ünü, itibarı yayıldı 

Üstüste, ardı ardına 

Üstü başı son derece 
Üzerinde önceden anlaşılmış 
Uzun vadeli 


Vahim sonuçlar 





مسألة أو أ مر مبداي 
ینظاهر 

һәд‏ ولا تحصی 
أغلبية عددیة 


محدودة للغاية 


بمغرده 

بشكل أحادي الجانب 

وسط قلق أو تردد... 

دعا إلى اجتماع 

ذاع صيته 

ads‏ التوالي 

على درجة كبيرة من.. 

طويل الآمد «فترة زمنية طويلة) 


عوافب و خبمه 
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143. من خلال - بواسطة‎ | Vasıtasıyla 

144. ҹә عن‎ | Yakından ,yakin mesafeden. 

145. حوالي‎ Yaklaşık olarak 

146. هاتفيا‎ pÍ ابلاغ خطیا‎ Yazılı olarak veya telefonla bildirme 
147. مستوی تياسي جدید‎ | Yeni bir rekor seviyesi 

148. فتح صفحة جديدة‎ Yeni bir sayfa açmak 

149. الاستة الموجهة - الطروحة‎ Yöneltilen sorular 












































۱- کينية Аб һә‏ وكتابة التاریخ للا حداث 





12 Mart 1938'de 


15 Ağustos 1945 tarihinde 


15 Aralık 1917 ile 5 Ocak 1918 tarihleri 
arasında .... 


1919 senesinde 
1933 ile 1945 yılları arasında 
1933'ten itibaren 2 yıllık 


1937'den beri 


1939 yazında Stalin'i Hitler ile ittifak 
yapmaya zorlamıştır 


1939'dan 1945'e kadar 


1939'un sonundan 1941'in başına 
kadar 


1941 Aralık ayında 


1941 Haziran'ında Avrupalı Mihver 
Devletleri'ni işgal etmeye başladılar 


1941'seneden 1944 seneye kadar 
1942 yılında 


1980-1987 yılları arasında ..... 





في ۱۲ آذار عام YAYA‏ 

1460 cil ٥١ تاريخ‎ 

ما بین تواریخ ٥١‏ کانون الأول ۱۹۱۷ و 
o‏ کانون الشاني ۱۹۱۸ .... 

في سفة ۱۹۱۹ 

ما بین عام ۱۹۳۲ و عام 1460 

اعتبار] من عام ۱۹۳۹ Sala‏ عامین .. 
منذ عام ۱۹۲۷ 


في صیف ۱۹۳۹ ستالین وهتلر آجبرا على عمل اتفاق 
من عام ۱۹۲۹ وحتى غاية 1410 

من نهاية عام ۱۹۳۹ وهتی بداية عام 1461 

في شهر کانون الأول عام ۱۹6۱ 

في هزیران عام ۱۹6۱ بدأت دول الحور بالاحتلال 
من سنة ۱۹۲۱ وحتی غاية سنة ۱۹٤١‏ 

في عام ۱۹6۱ 


ما بین الأعوام ۱۹۸۰- ۱۹۸۷ ۳ 
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20. yüzyılda dünya iki savaş oldu. 
2000 - 2003 yıllar arasında 

2004 yılın - Nisan ayında 

24-25 Ağustos 2009 tarihlerinde.... 
29 Eylül 1938 günü 

4 - 11 Eylül 1919 tarihleri arasında .... 
46 yıl boyunca 

Hitler 30 Nisan 1945 günü intihar etti. 


iki yıl sonra ... 
İkinci Dünya Savaşı bir Eylül bin dokuz 


yüz otuz dokuzda başladı ve sekiz 
Mayıs bin dokuz yüz kırk beşte bitti. 


Ocak 1915'te. 
Savaş 1939'dan 1945'e kadar sürdü. 


Üç sene sonra ۰ 





في القرن العشرین حدثت الحرب العالية الثانية . 


خلال الأعوام من ۲۰۰۳-۲۰۰۰ 

ئي شھر نیسان من عام ۲۰۰6 

بتواریخ ۲۵-۲ آب ۰۲۰۰۵۹ 

يوم ۲۹ آیلول YAYA‏ 

ما بین تواریخ ٤‏ ۱۱۵ آیلول عام 1919 ... 
خلال ۱ سنه 

انتحر هتلر في یوم ۲۰ نیسان ANEO‏ 
بعد عامس .... 


الخرب الحالية الثانية بدأت في ١‏ أيلول 
۹ وانتهت في A‏ أيار ه194 


في شهر كانون الشافي عام :10 48( 


استمرت الحرب من عام ۱۹۳۹ وهتی عام 1460 . 


٠٠ ثلاث سنوات ونضف‎ aaa 
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الموسوعة الشاملة ني اللخة التركية - دلیل المصطلحات السياسية- جمح واعداد وترجمة المغندس محمد عامر الجذوب 


- مقتطفات مترجمة من عناوين مقالات الصحف. 
Savaş boyunca 40-50 milyon insan hayatını kaybetmiştir‏ 


خلال الحرب ٠٥۰-٠٤‏ ملیون انسان فقدوا حباتهم 





Fransa'nin başkenti Paris"te 13 Kasım"da düzenlenen terör saldırılarında en 


az 129 kişi hayatını kaybetmiş, 352 kişi yaralanmıştı. 
في العاصمة الفرنسية في ۱۳ تشرین الثاني خلال هجوم إرهابي منظم ,على الأقل ۱۲۹ شخص تد فقدوا حياتهم‎ 
شخص قد أصيبوا بجروح.‎ VOY, 








Paris'te büyük terör operasyonu,5 kişi gözaltına alındı. 


عملية إرهابية كبيرة ني باریس. خمس آشخاص تم اعتقالهم روضعوا تحت المراقبة المشددة . 





Paris'teki polis operasyonu 3 terörist öldürüldü . 


عملية للشرطة ني باریس التي قتل فيها ثلائة ارهابیین. 





3İsrail askeri 6 yaşındaki Filistinliyi tutuklandı. 


ثلاثة جنود إسرائيليين اعتقلوا نلسطيني في عمر الست سنوات. 


Filistinli kız İsrail askerlerine meydan okudu. 





فتاة فلسطينية تتحدی الجنود الإسرائيليين. 


Asla iktidara gelemeyeceğini biliyor, bundan dolayı gelişi güzel seçim 


vaatlerinde bulunuyor. 





يدرك أنه لن یصل إلى السلطة. لذلك یقوم باطلاق الوعود الانتخابية جرافا. 


























əsəs alay yə ira şə" dəs qüssəyə 


أردوغان: ۱۰ دول ديمقراطية کبری تدار بالنظام الرناسي. 


الجیش التركي بنصف مواقح تابعة لحزب العمال الكردستاني 


أصيب شخصان بجروج طفيفة فجر اليوم جراء انفجار ذخاثر عسكرية يعتقد أن مصدرها الأراضي السورية ئي أرض 
خالية بقضاء الريحانية نی ولاية هاتاي رجنوبي ترکیا قرب الحدود مح سوريا. 


هذا الصطلح خاطی. لا يوجد شيء اسمه الارهاب الاسلامي. نحن لم نوصف أي آعمال إرهابية بهویتها الدينية. 


نحن نرنض کل آشکال الارهاب ولكننا نی الوقت نفسه نرنض أن يذكر اسم الاسلام جنب إلى جنب مح الارهاب. 


آلقت السلطات التركية القبض على شخصين. آثناء محاولتهما التسلل إلى الاراضي السورية. بصورة غير شرعية. 


وأفاد بیان صادر عن ولاية غازي عنتاب الحدودية مح سوریا. أن فرق الأمن ضبطت شخصین. أحدهما يحمل 
الجنسية القرغيزية. والآخر الطاجيكية. تبین أنهما یسعیان للعبور إلى سوریا. 


قال رئيس الجمهورية اجمهورية قبرص الشمالية التركية رؤوف دنك طاش À‏ تصريحه الصحفي إنه متفاءل بشأن 
إيجاد حل للقضية القبرصية. 








UTP YY 


نقلت وكالة آنباء الأناضول عن مصادر أمنية قولها أن قوات الأمن شرعت نی عملية تمشيط واسعة النطاق في 
النطقة لاعتقال الهاجمین. 

قال المسؤول العسكري الذي طلب عدم الافصاح عن هويته في تصریح ادلی به لوكالة رویٹرز للأنباء إن الولایات 
التحدة قررت اغلاق سفارتها مؤقتا نی تطر لدواع أمنية. 


لقد دانعت ترکیا منذ البداية أن مرور خط آنابیب الننط والغاز القزويني عبر أراضيها هو الخيار الأنسب لبلدان 
المنطقة ولترکیا من حیث انعکاساته الاتتصادية والسياسية والاستراتيجية و بذلت جهودا مكثفة في هذا الاتجاه. 


أصدرت السلطات التركية بيانا ذا لهجة شديدة تنتقد فيه قيام الاتماد الأوروبسي بادراج موضوعي قبرص واختلاف 
تركيا الحدودي مح اليونان ضمن الشروط الواجب على تركيا تنفيذها بموجب وثيقة شراكة الانضمام. 








ذكرت مصادر نفطية مطلعة أن العراق قد أوقف صادراته النفطية یموجب برنامج النفط مقابل الغذاء. 


dəl‏ مجموعة الاجتماعات لحرب العدالة والتنمية سيعقدها يوم الأحد. 








وافقت وزارة الخارجية علی. مندهم اللجوء السياسي جميعا. 


هذا السلاح ЫЫ‏ مض تام بضرب عشرات الأنظمة واختفى بدون أي آثر. 


تراجع الألمان تحت Jalg‏ الضربات. 


هاجمنا الحدو ليلا. 


هذا الاعتداء عمل الإرهابي أليس کذلك ؟ 


5155-5755 


Ы‏ وضتونا ني شاحنه عند ما حدث الهجوم. 


الهجوم على مبنی البرنان يوم أمس تد کون ردة فعل اذا حدث؛ 








نحن نطالب القوات البحرية الأمريكية بانسحابها اعتبارا من يوم غد. 


نحن مضطرون خعرفة سبب خرقه الهدنة ودخولهم إلى منطقتنا. 


انتم تظون بالتوازن. 


هذا صحیح. هم لا بستطبعون أن ينتهكوا مجالهم الجوي. 


القوات الجوية لن تعترف ولا بأي شکل بانتهاك النطاق الجوي lil‏ مريکي. 


سفن سونييتية قد انتهکت میاهنا الإقليمية. 


لکن محادنات السلام ما زالت بعيدة. 


لکن العالم لم يقف ساکنا بين نهاية الحرب وبداية محادثات السلام. 








" لن يكن هناك سلام آبد] طالا التکنولوجیا شي التي نحكمنا. 


الإسلام يدعو إلى السلام قبل أي شيء. 


الجميح ني هذه البلاد وجميح دول العالم أمسكوا أيديهم يدا بيد يغنون أناشيد السلام والحب. 


لكي تتجنب من الهجوم النووي الفاجی. 


وفقا لتقارير غير مؤكدة كان صاروخا نوويا. 


هم لا يستطيعون تخفيض الوقود النووي. 


هدفه هو إمكانية الوصول إلى الترسانة النووية لهذه البلاد. 


قلت أنه يجب علي التوقف عن مساعدة الإرهابيين في تجهيز القنابل النووية. 








سيدي الرئیس. سفنهم النووية لدیهم متأهبة للانطلاق. 


هنالك شخص في الافیا الروسية تام بتهریب تضبان الوقود " النووية من " آوکرانیا. 


هذه الحقيبة نحتوي على شفرات ومواقح کل ترساناتنا النووية. 


نحن نعيش ني عالم على حافة الحرب النووية. 


يبدو أنه gül‏ الحرب الباردة تمت تهریب أسلحة نووية إلى الولايات المتحدة و تم دفذها هناك. 


حسنا .هذا سيقودنا إلى حرب نووية شاملة أليس كذلك © 


اذا كان يمكنكم ¿Losa‏ هذه الصفارات فأنتم في مجال منطقة الصواريخ. 


انفجر الصاروخ تحت سطح АЛ‏ 








كان يفكر بوضع ظیہ |رهابیه ئي Бәјә)‏ 


أخي لم يكن إرهابيا. 


انه يمول الارهابیین بالسلاج. 


استطعنا أيضا إيقاف صفقة شراء صواریخ آرض جو بملیون دولار و التي كانت تخطط الجماعة الإرهابية الأفغانية 
ды)‏ 


ولکن الارهابیون أعلنوا آذهم سیستخد مون الأنترنت. ولا يمكننا السيطرة على هذا. 


ستکون حرب شوریة. 


كانت فرنسا وروسيا تدفح تكاليف الحرب عبر الاقتراض من بریطانیا. 


عرض التقرير على مجلس الا من. 








| حالة القانون إلى مجلس الوزراء. 


استصدر القرار من مجلس ال من. 


إحالة الملف gil‏ مجلس الأمن. 


استصدر القرار الملزم من مجلس дәб‏ 


إحالة اللف النووي الي مجلس “gəli‏ 


منح أسلحة الدمار الشامل. 


نجريد المنطقة من أسلحة الدمار الشامل. 








أسقطت البحرية ال مريكية الطائرة الايرانية المدنية. 


موتمر دولي للطاقة النووید. 


تسوية سلمية لغراع دولي. 


مجتمح دولي منفسم داخل نفسه. 


موتمر دولي لحل المشكلة الكردية. 


استعمال الأسلحة المحظورة أي المحرمة دوليا. 


طلب حق اللجوء السياسي من الدولة. 


رفض استلام مذكرة دبلوماسية. 








توقیح علي مذكرة التفاهم الأمني و السياسي. 


سلم مذكرة احتجاج شديدة اللهجة إلي السفارة. 


أرسل فرق الإنقاذ إلى منطقة الزلزال. 


سنستمح بعد قليل إلى نشرة الأنباء التي أعدت من قبل مركز الأخبار. 


سنعرض بعد قليل نشرة الأخبار التي أعدت من قبل مرکز الأخبار. 








الرواتب السنویه للقادة 


1 1 
S. Arabistan Kralı ABD Başkanı _ Almanya Başbakanı 
E~ هم‎ a vi һ ES k 
5 87 N i 
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Rusya Devlet Başkanı MİLYAR 
DOLAR 


DÜNYANIN EN ZENGİN DEVLET BAŞKANI RUSYA'DA 
آغنی رؤساء الحالم في روسیا‎ 


Hükümet Sözcüsü Numan Kurtulmuş, Türkiye'nin Türkmenistan ve Azerbaycan'la doğalgaz ve petrol 
anlaşmaları imzalayabileceğini söyledi. 





ABD: İstanbul Konsolosluğu'ndan uzak durun 


ABD Dışişleri Bakanlığı, vatandaşlarını ülkenin İstanbul Konsolosluğu'ndan uzak durmaları yönünde uyardı. 


الولایات المتحدة:قف بحيدا من القنصلية في استانبول 


غذر وزير خارجية الولایات التحدة مواطنیه . ببقانهم بعيدا عن القنصلية في استانبول 


Hollande ABD ve Rusya'ya gidiyor 


Fransa Cumhurbaşkanı Hollande yarın ABD'ye Perşembe günü ise Rusya'ya gideceğini açıkladı. 
هوللاند سیذهب إلى الولایات المتحدة ثم روسيا‎ 
يوم الخميس إلى الولايات المتحدة الأمريكية ثم روسيا‎ (аб صرح الرئيس الفرنسي هوللاند بأنه سيذهب‎ 





DAEŞ tarafından 10 ay rehin tutulmuş Fransız gazeteci Nicolas Henin, sorunun çözümü için çarpıcı ۲ 
yaptı. 


Başkent'te, bir apartman dairesinde çıkan yangına itfaiye erleri müdahale etti. Yangında, 2 kişi dumandan 
etkilendi, 2 kişi hafif yaralandı. 








الموسوعة الشاملة في اللخة التركية - دلیل المصطلحات السياسية- جمح واعداد وترجمة المغندس محمد عامر الجذوب 


4 - آسماء وأعلام دول العالم 


ÜLKE BAYRAKLARI - 1 


müa — 17 


Afganistan Arnavutluk Cezayir Amerikan Samoası Andorra Anguilla Antartika 


7 


ve Arjantin Ermenistan Avusturya azerbeycan Bahamalar Bahreyn‏ شت سي 
arbuda‏ 


5 < 
اح EN‏ تح 


Bangladeş Barbados Beyaz Rusya Bermuda Bhutan British Indian 
Ocean Territory 


Bolivya Botsvan” Bouvet Adası Brezilya Britanya Britanya Brunei Bulgaristan 
Antarktika Virjin Adaları 
Toprakları 


о на 
RE 5. 


Burkina Faso Burundi Kamboçya Kamerun Yeşil Burun Cayman Adaları Orta Afrika 
5 Adaları Cumhuriyeti 


= 
2 


Christmas Adası Cocos Adaları Kolombiya Komorlar Kongo Demokratik 
Kongo Cumhuriyeti 














ÜLKE BAYRAKLARI -2 


= E= - س‎ 


Kostarika Hırvatistan Kuba Kıbrıs Çek Cumhuriyeti Danimarka ibuti Domanik 


x 


Tori 


Avrupa Birleşik Yugoslavya Falkland Adaları Faroe Adaları Fiji Finlandiya Fransa 


Devletleri 
دق‎ += 
E 
& A —ижхкикһһгжЖф 


Саһоп Gambiya Gürcistan Almanya Gana | Cebelitarık Yunanistan Grönland 
Cumhuriyeti Cumhuriyeti Cumhuriyeti 


سلا — 


Guadeloupe Guam Toprağı Guatemala Guernsey Gine-Bissau Gine 
Muhafızlığı 


TR – 778 
masa 99 = E سا‎ 


Honduras Hong-Kong Macaristan İzlanda ——— Endonezya 
Cumhuriyeti 


Hp 





Cook Adaları 


O‏ اا ٢‏ = ہے سه لص هد 
+ 23 ۲1 لد 5 
تت mn Mu.‏ 


Ekvator Ekvator Mısır Salvador İngiltere Ekvator Gine Eritre Estonya 


Dominik 
Cumhuriyet 


Etiyopya 


Grenada 





ÜLKE BAYRAKLARI -3 


Mu ۳۱۳2۵۰ و‎ © 


Irlanda Man Adası Italya Fildişi Sahili jamaika Jan Mayen Japonya 


ə MH‏ غه سا 
(ҸӰ,‏ رتا 


Јегзеу Ürdün Kazakistan Kenya د سبوود‎ Kore Kuveyt Kırgızistan Laos 


7 = 7 حم سي — mam‏ 


ünün — ر ا‎ 
Letonya Lübnan Lesotho Liberya Libya Lihtenştayn Litvanya Lüksemburg 


= EMERI 8 


Makedonya Madagaskar Malavi Malezya Maldivler Malta Eca Adaları Martinique 


w kj‏ ند وسو 


Moritanya Mauritius Mayotte i Mikronezya мојдоуа Monako Moğolistan Karadağ 
Federal Devletleri 


۱۳۲ = 5 ak ۳ سے‎ 


Montserrat Mozambik Myanmar Namibya Nauru Hollanda Antilleri Hollanda 








ÜLKE BAYRAKLARI - 4 


SZU“ H- 


Yeni Kaledonya Yeni Zelanda Nikaragua Nijer Nijerya Norfolk Adası Kuzey İrlanda Kuzey Mariana 
Adaları 


—- 8 - Bl 


Kuzey Kore Norveç Umman Pakistan Filistin Panama Papua Yeni Gine Paraguay 


.. * 


Filipinler Pitcairn Adaları Polonya rortekiz Porto Riko guni Romanya 


Ruanda Saint Pierre Saint Vincent Saint Saint Saint Helena Saint Helena Saint Kitts 


ve Barthölemy Barthölemy 
Grenadinler 


s | SD 


SaintLucia Бали Martin saint Martin San Marino لابين‎ Sudi Arabistan İskoçya 


Principe 


ws تا‎ ER ۷ 
ləl ** * 


Sirbistan Seyseller Sierra Leone Singapur Slovakya Slovenya Hospitalier Solomon Adaları Somali 
Şövalyeleri 








ÜLKE BAYRAKLARI - 5 


e İİ | 
pe == 
Güney Afrika Güney Georgia İspanya Sri Lanka Sudan Surinam Svalbard Saint Vincent 


ve 
Grenadinler 


* Y £ 
— = 


Svaziland Ssviçre Suriye Tayvan Tazakıstan Tanzanya Tayland 


BS‏ لت 


Doğu Timor Tokelau Tonga Trinidad Türkmenistan Turks ve 
ve Caicos Adaları 
Tobago 


— ږ سي > = 


i i Büyük Britanya : سے‎ 7 : 
Ukrayna Birleşik Arap L Amerika Birlesik Uruqua Özbekistan — 
ý Emirlikleri ® Kuzey irlanda pevletleri guay 
Birleşik Krallığı 


ص ا E‏ فلم ۷ 


Vatikan Venezuela Vietnam ABD Virjin Adaları Vales Wallis ve Batı Sahr Yemen 


Futuna Adaları 


Zimbabve 


Zambiya 














لتحمیل ومشاهدة المزيد من الکتب 


لتحمیل ومشاهدة المزيد من الکتب اضخط على روابط مكتبة الوسوعة الشاملة: 


https://drive.google.com/open?idz0B4axHl2sdVBzfk5KNm8OTFpVOHZVNF.loVVXVvvU 
VVR1SVVMyYU1NqVVm9nOFozVVVdözihuVDİPVVEES.authuser-0 


ویمکنکم أيضا الاشتراك بمجموعة ” الوسوعة الشاملة في اللغة التزكية ”على صفحة النیس بوك 
لكي يصلكم كل ما هو جديد من هذه الكتب والبرامج 


https://www.facebook.com/groups/1446126149017845/” l| JJ على‎ 


مع تمنباتی لكم بالفامدة واطنعه 


الشندس محمد عامر المجذوب 





المغندس محمد عامر المجذوب 


VVVVVV.facebook/amermaiz 
amermaiz(övvindovvslive.com 
amermaizGgmail.com 
https://tvvitter.com/amermaiz 





